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Introduction

This program, Speak Navajo, assumes the learner has some
command of basic Navajo structures and lexicon. The methodology of
the program rests upon the use of vocabulary and structures relative
to topics of daily living such as weaving, animal husbandry, tribal

government, and planting.

In contrast to Alan Wilson’s earlier work, Breakthrough
Navajo, designed for the beginning level, Speak Navajo encompasses
verb usage in all forms and tenses (present, past, and future). The
entire text is recorded by a native speaker on two tapes as an aid
to the correct pronunciation of the language. However, the overall
goal remains the same: gradual development of conversational

proficiency around themes of importance in Navajo life and culture.



THE NAVAJO SOUND SYSTEM *

The representations given here are only approximate.

For a very

clear tape-recorded exposition of the Navajo sound system see

BREAKTHROUGH NAVAJO:

AN INTRODUCTORY COURSE (text and tape)

by Alan Wilson, University of New Mexico, Gallup Branch.

The four basic vowels:

a - a
e - e
- i
o - o

There are also long vowel sounds
by doubling the vowel letter:

aa - a
ee - e
ii. - i
co - a

Vowel tone (voice pitch) may be low, high, falling,

in father

in set

in bit

in go (without offglide)

in Navajo. They are represented

longer, more drawn out a

in they (without offglide)
in machine
longer, more drawn out o

or rising. An

acute accent mark indicates tonal variance:

a, e, 1, o

I3

a, e, 1, 6

ée,

ii,

- low tone

- high tone
6o - falling tone
0d - rising tone

* from LAUGHTER:

THE NAVAJO WAY; Alan Wilson, with Gene Dennison;
UNM Gallup Branch; Gallup, New Mexico;

1970; pp.xiv, xv, Xvi.

- vii -



Nasalized (nasoral) vowels - vowels pronounced through the mouth
and nose simultaneously - are represented thusly:

a, e, i, ©
The Diphthongs:
ai - Yy in why
aii - as above, but last element long
aai - first element long
ao - ow in how
aoo - last element long
ei - ey in they
eii - last element long
oi - uoy in buoy or ewy in dewy
ool - first element long

The Consonants:

- represents a glottal stop. The glottal stop
at the beginning of and between the English
exclamation "oh oh" would be represented
ll'oh |oh."

b - voiceless, unaspirated; something like p in
spot

ch' - ch position with a simultaneous glottal
release

d - voiceless, unaspirated; something like t
in stop

- viii -



The Consonants (continued):

dl

dz

hw

gh

kw

kl

t1

tr!

zh

d and 1 pronounced simultaneously
somewhat like dz in adze

voiceless, unaspirated; something like
k in skid

h in hot and often like ch in German
doch

wh  in where

the voiced equivalent of X above

between English J and ch

‘voiceless, pronounced with velar aspiration

gqu in ggick

produced by releasing the back of the tongue

from against the soft palate and releasing
the glottal closure simultaneously

1 in 1id

voiceless; tongue is in 1 position and
aspiration is lateral (along the side or
sides of the tongue) without voicing
pronounced with velar aspiration

produced by simultaneous release of glottal
closure and tip of tongue from the alveolar
ridge

ts position with simultaneous tongue and
glottal releases described above

t and 1 pronounced simultaneously

tl position with simultaneous tongue and
glottal release

s in measure

The consonant sounds represented by ch, m, n, s, sh, ts,
W, ¥y and z are very close to their English eguivalents in

pronunciation.

_ix..



THE VERB PARADIGMS

Verb paradigms for the units are given at the end of each

unit.

they appear in the story.
a singular, a dual plural and
shown in the first three persons each.*

simple:

The paradigms are presented in the mode or tense in which

The paradigmatic organization is
distributive plural are
Example in the

imperfective mode (present tense) of the verb to work;

Singular

naashnish
nanilnish

naalnish

Another example:

Singular
yah iiya
yvah iiniya

yah iiya

Dual
(I work) neiilnish (we two work)
(you work) naatnish (you two work)
(he,she,it works) naalnish (those two work)

Distributive Plural

ndeiilnish (all of us work)

ndaatnish (all of you work)
ndaalnish (all of them work)

to go into (perfective - translated as
past tense)

Dual
(I went into it) yah 1it'aazh (we two . .
(you . . . ) yah oo'aazh (you two . .
(he,she,it . . . ) yah ii'dazh (they two . .

*

the paradigms.

A fourth form, the 3a, occasionally appears in the text.

It is omitted in



10.

Distributive Plural

yah iikai (all of us . . . )
yah ookai (all of you . . . )

yah eekai (all of them . . . )

NAVAJO MODES & TENSES

Future (F) - Action will occur in the future.
Imperfective Mode (I) - Is translated most commonly as a

simple present tense. The indication is that the action of
the verb has not been completed.

Continuative Imperfective (CI) - Translated as a simple
present tense. Verbal action is considered to be continuing
or enduring.

Perfective Mode (P) - Translated as a past tense. Action is
complete.
Si-Perfective (Si-P) - Translated as a past tense and

sometimes as a present in the si-perfective neuters.

Progressive Mode (Prog.) - Translated with a gerund and
"to be" auxiliary; e.g., "I am walking along." Action is in
progress.

Neuter (N) - Translated as a present tense in English.
Usitative Mode (U) - Translated in English as a present

tense, with the implication that the action usually or
habitually takes place.

Iterative Mode (R) - Translated as a present tense, often in
conjunction with an adverb such as repeatedly, always, etc.

Optative Mode (0) - Expresses desire. Translated frequently
as "I wish that . . "

- xi -



a.)

b.)

a.)

b.)

a.)

b.)

UNITT

DIALOGUE A

Ha'at'iisha' nit1'éd?
Dahiistl'Q yishtl'd. Ha'at'iish
biniiyé shaa yiniya?

Ak'idahyi'nili naa nahideeshnih
biniiyé (naa niya). La'ash nee
hé14?

Aoo', la' shee hél9o. Az, haa
yit'éhigii?

T'4a alts'iisigii nisin.
. hanishta.)

(. .

Aoo', éi la' séltsooz.

I

What are you weaving?

I'm weaving a rug.
you come?

Why have

To buy a saddle blanket from
you. Do you have any?

Yes, I have some. What kind?
I want just a small one.
(am looking for . . .)

All right. I have one on hand

VOCABULARY FOR DIALOGUE A

1l.) nitt'd

2.) dahiistl'd

3.) shaa yiniya
4.) yishtl's

5.) ak'idahyi'niti
6.) séltsooz

you are weaving it
a rug

you came to me

I am weaving it

a saddle blanket

I have it (a flat, flexible
obiject)



a.)

b.)

a.)

b.)

a.)

b.)

DIALOGUE B

Yoo'dsh adaol'i?

Haash yit'é-

yoo' adeiil'j.
ninizingo adini?

T'66 dootl'izhii yisht'ezhigii.
Haa nittsooigii?

Naakidi ndazt'i'go jaatl'é46l baah
dah sildago.

.

Hagoshii. T'aa shjii akét'ée doo.

Do you make beads?
Yes, we make beads.
do you mean?

Just one that's strung with
turquoise.

How large?

Two strands with a pendant

hung on it.

All right. We'll do it that

way.

VOCABULARY FOR DIALOGUE B

l1.) vyoo'

2.) 4&daol'j

3.) Aadeiil'j

4.) dootl'izhii

5.) yisht'ezhigii

6.) naazt'i'

7.) jaatl'édol

8.) baah dah silaago

bead(s)

you all make it, them

we all make it, them

turquoise

the one that is strung

a strand

also,

a pendant; earring

hung upon it

What kind




1.)

2.)

3.)

4.)

5.)

6.)

1.)

8.)

NARRATIVE ABOUT DIALOGUES

.

Esdz3dd 1léi' atl'd jini.
Bilagdana léi' baa niya jini.
biniiyé esdzd yaa niya jini.

ddédé yoo' hainitdago. Esdz&d déo ba'alchini shjiil yoo' adeiil'j.

Dahiistl'Q shii yit1'd, jini.

Ak'idahyi'nili neidiyootlnihgo

. ’ 0

Ak'idahyi'nili t'aa atts'iisigii

’

Bilagdana t'&6 dootl'izhii yisht'ezhigii ta' yinizin. Naakidi

naazt'i'go jaatl'dot baah dah sildagec yinizin. Esdzad ddéé

ba'alchini shj] akét'éego adeidooliil jini.

QUESTIONS ABOUT NARRATIVE

Esdz3ash atl'o?

Ha'at'iisha' yitl'éd?

Haish baa niyavz

Ha'at'ii biniiyé?

Haa nittsooigiish yinizin?

Yoo'Osh aldo' hainita?

Haash yit'éhigii?

Haa nilttsooigii?

Aoo' atl'o.

Dahiistl'Q yitl'é.

Bilagdana baa niva.

Ak'idahyi'nili neidiyoolnihgo
biniiyé.
T'aa atts'iisigii yinizingo.

Aoo', yoo' aldd' hainita.

T'660 dootl'izhii yisht'ezhigii
yinizingo.

Naakidi ndazt'i'go jaatl'ddoil
baah dah silaago.



IDIOMATIC EXPRESSIONS WITH HOLO

a.) Neeésh héld? Do you have it?

b.) Aoo', shee hélé. Yes, I have it.

a.) Dahiistl'Qdsh bee ho6ld? Does she have the rug?

b.) Aoo', bee hdld. Yes, she has it.

a.) Ak'idahyi'niti niheeésh ho61$? Do you two have a saddle
blanket?

b.) Aoo', nihee héld. Yes, we have it.

USES OF haash yit'éhigii

a.) Haash yit'éhigii ninizingo? What kind do you want?

b.) Lichi'igii nisin. I want a red one.

Tl

a.) Haash yit'éhigii anit'j? What kind do you make?
b.) Dootl'izhii yisht'ézhigii ashi. I make turquoise.

a.) Haash yit'éhigii nee ho61ld? What kind do you have?
b.) K'ad éi adin. Doo shee hdldo da. I don't have any now.

OTHER NAVAJO ARTS

asaa' pottery
iikaah sand painting
béésh tigaii silver

béésh tigaii yitsidigii silversmithy
ts'aa' baskets



Expressions in Navajo concerning the making of pottery, sandpaintings,
etc., may be formed by using the progressive form of the verb to make 7t
(see verb paradigms at the end of this unit).

Examples: Asaa'ash anit'j? Do you make pottery?
Aoo', asaa' ash'j. Yes, I make pottery.
Ts'aa' ash'i. I make baskets.

RELATED QUESTIONS

Rugs
a.) Haash yit'éhigii bee yiilchii'? How do you dye it red?
b.) T'aa dibélichii' bighaa'igii bee With brown wool.
yiilchii'.
a.) Haash yit'éhigii bee diiltl'iizh? What is it dyed green with?
b.) Ts'ah bee diiltt'iizh. It is dyed green with
sagebrush.
a.) Haash yit'éhigii bee yiiltsoi? What is it dyed yellow with?
b.) Gad ni'ééli bee yiiltsoi. It is dyed yellow with

yellowish juniper.

GRAMMATICAL PRINCIPLES

The -go enclitic as while, when and zf

l.)) finitta'go bdhool'aah. If (when) you go to school,
you learn.

2.) Nitl'dgo nahideeshnih. If you weave it, I'll sell it.

3.) Ninizingo nlaah kintahgdd dindah. If you want, go to town.

{.) Adaol'jijgo neidiyoolnih. If you all make it, she'll
sell 1it.



5.) Diné bizaad bdhoosh'aahgo shil I like studying Navajo.
ya'at'ééh.

when and <f in the negative

Use the pattern doo . . . godé with a verb to form the negative.
1l.) Doo iinishta'gdd doo bihwii- If I don't go to school I
deesh'aatl da. won't learn.

2.) Doo nisingdd doo akQd deeshaal da. If I don't want to I won't g{

3.) Doo bdéhoosh'aahgdd éi doo bil If I don't learn it, he won'{
ya'at'ééh da dooleetl. like it.




READING SELECTION

Diné Bikéyah 2 *

Dii k'ad shitaa' nt'ee s@ biisxi t'66 'ahaydi bindahaigo.
T'66 'ahaydi binddhai jini neeznddiin dd66 ba'aan naaki daats'i
binddhaigo sa biisxj. Daghaa'ii wolyéego 'éi bahane'. Jé &ako
t'dad 'altso béédahonohsin t'ah 'alk'idda' ndaahkaii. Ea' sha'
t'ad nihindal baa dahbone', 'éi bahane' ash'j. 'Ako 'éi shitaa'

.

nt'éé', joé 'akon. Ei bahane' ash'j. Ako 'éi bizaad 'ash'j, 'éi

.

bisodizin ash'ji, 'éi ké6t'éego bisodizin naazt'i' nt'éé’.

ENGLISH TRANSLATION

The Traditional Navajo Country

My father died of old age, when he was very old. He was
perhaps a hundred and two years old when he died. His name was

the Man with a Moustache, and this is his story.

All of you who were living long ago know about him. Some
of you must have heard this story of his before. That man was
ny father, and I am telling his story. These are his words;

these are his prayers. In this way his prayers went.

(continued on p.25)

* From Navajo Historical Selections, Robert Young and William Morgan,
Bureau of Indian Affairs, 1954; Navajo text p.90, English trans-
lation p.14.



to weave 1t - F
deeshtl'd61
diitl'dot

yidootl'd6t

to weave 1t - C-1I
yishtl'o
niti'od

yit1'd

to weave 1t - S-P

to make 1t - F
adeeshtliil
adiiliit

1idooliil

to make 1t - U

VERB PARADIGMS

diitl'oot
doohtl'66t

yidootl'ool

yiitt'éd
wohtt'o

yiti'é

seetl')
sootl'd

yiztl'd

adiiliil
adoohtiil

iidooliil

dadiitl'odl
dadoohtl'dot

deidootl'ddt

deiitl'd
daohtt'd

deitl'd

dasiitl'Q
dasootl'Q

deiztl'd

adadiiliil
adadoohtiil

adeidooliil

ddeiil'i
adaoil'y

Adeiil'{



to make i1t - P

ashtaa,
iinilaa

ayiilaa

iishtaa

iilyaa
6éohtlaa

ayiilaa

adeiilyaa
adaoohtaa

adayiilaa



a.)

b.)

a.)

b.)

a.)

b.)

a.)

b.)

UNITIT 2

DIALOGUE A
Handling Verbs

Ha'at'iish baa ni'aah? What are you giving her, him?
Naaltsoos baa nish'aah. I'm giving him, her the book.
T'ad'iidaa' éi naaltsoos baa ni‘'a. I already gave him that book.
HAdaa' baa yini'a? When did you give it to him?
Ad33daa' baa ni'Jz I gave it to him yesterday.
Choyootl'ijish? Is he using it?

Ndaga', doo choyool'iji da. No, he's not using it.

Shi shii choinish'jiji dooleetl. I'1ll use it.

NEW VOCABULARY FOR DIALOGUE A

1.) baa to him, her

2.) ni'aah you give a bulky object
3.) nish'aah I give a bulky object
4.) t'aa'iidaa’ already

5.) ni'a I gave a bulky object
6.) yini'a you gave a bulky object
7.) choyootl'} he is using it

8.) choinish'j} I am using it

- 10 -



a.)

bo)

a.)

bo)

a.)

b.)

naaltsoos yaa yini'a 1a.

naaltsoos doo choyool'iji da.

DIALOGUE B

Abe'ésh ta' baa yinika?*

Aoo', la' baa nika.

Kiiish 1a' naa yinik3?
1.) Aoo', ta' shaa yinika.

2.) Ndaga', doo ta' shaa yinikaa da.
Yinidl3aa'ash?
l.) Aoo', yishdlaa'.

2.) Doo yishdlaa' da.

Did you give her some milk.

Yes, I gave her some.

Did Kii give you some?
Yes, he gave me some.

No, he didn't give me any.

Did you drink it?
Yes, I drank it.

No, I didn't drink it.

VOCABULARY FOR DIALOGUE B

1.) yinikd you gave something in an oven container
2.) nika I gave something in an open container
3.) vyinika He gave something in an open container
4.) yinidlaa' you drank it

5.) yishdl13a' I drank it

NARRATIVE ABOUT DIALOGUES

o »

Kii bik'is naaltsoos yaa yi'aah nt'éé' ndi hastiin Nééz t'aa'iidaa’

Ad33d3a' shii yaa yini'a 14. Kii bik'is shii

Ndi Kii shji naaltsoos choyool'ij dooleetl.

A4ddddé Kii shii bilah abe' ta' yaa yinika dé6 bilah abe' yoodlaa'.

*a + yi = ei; baa yinik¢ is pronounced beinik¢; naa yinikg is
pronounced netinikqg, etc.



QUESTIONS ABOUT THE NARRATIVE

1.) Ha'at'iish Kii bik'is yaa o
yi'aah nt'éé'? Naaltsoos yaa yi'aah nt'éé'.

2.) HAaish t'aa'iidaa' Kii bik'is . )
naaltsoos yaa yini'a? Hastiin Nééz t'aa‘'iidaa’
naaltsoos yaa yini'a.

3.) HAaish naaltsoos choyool'jij dooleel? Kii naaltsoos choyool'iji

dooleel.
4.) Ha'at'iish Kii bilah yaa yinika? Abe' la' yaa yinika.
Handling Verbs - A COMPARISON OF IMPERFECT (present tense)

AND PERFECT (past tense) FORMS.

You are familiar with the following forms:

Baah shaa ni‘'aah. - Give me the bread.

TS shaa nikaah. - Give me the water.
and

La' naa nish'aah. - I am giving you some.

The stem 'aah refers to the handling of a bulky or roundish object
and is used in present tense address. Thus, nif'aqah means you cause it
to move, you give it (a bulky, roundish object). Nish'’ach means I give
1t. The paradigm in the imperfect (present tense) with ‘aah is as
follows:

nish'aah niit'aah daniit'aah
ni'aah noh'aah danoh'aah
yi'aah yi'aah dei'aah

and with kaah, which refers to the handling of something in an

open container . . . usually liquid:
nishkaah niikaah daniikaah
nikaah nohkaah. danohkaah
yikaah yikaah deikaah

- 12 -



Thus, the pronominal prefix forms to which the imperfect stems
are attached are:

nish- ('aah, kaah) nii- danii-
ni- noh- danoh-
yi- yi- dei- (dayi-)

You have learned:

Ba&ah shaa ni'aah. Give me the bread.
T1'66tr shaa nilé. Give me the rope.
Awéé' shaa nilteeh. Give me the baby.

Naaltsoos (paper) shaa

nittsdds. Give me the paper.
T6 shaa nikaah. Give me the water.
Gish shaa nitjih. Give me the stick.

and others. Note that the stem in the above examples is different
for each type or class or quality of thing handled. But the pronominal
prefix ni- (second person singular) remains constant. It refers to one
person other than oneself and implies that no stem other than an
imperfect mode stem may be attached to it. All of the pronominal prefix
forms given above will not tolerate stems in any mode or tense other
than imperfect.

Thus shaa yi'aah (he gives a bulky object to me);

baa nit'aah (the two of us give a bulky object to him);

shaa danohkaah (all of you give something in an open
container to me), etc.

However, when address in the past tense (perfect) is intended, both
the pronominal prefixes for handling verbs in the perfect are as follows:

ni- nii- danii-
yini- noo- danoo-
yini- yini- deini-

Tﬁg stem in the perfect for handling a bulky, roundish object is
—' P

Thus: B&aah shaa yin

gy 2

a. You gave me the bread.

- 13 -



open

The stem in the perfect for handling something in an open container
is -kq.

’

Thus: Té shaa yinika.

You gave me the water.

PRACTICE WITH HANDLING VERBS IN THE IMPERFECT

Baidhash la' baa ni'aah?

Aoo', ta' baa nish'aah.
Ha'at'iish yaa yi'aah?
Baah la' yaa yi'aah?
Naaltsoosish baa noh'aah?

Aoo', naaltsoos baa niit'aah.

Ha'at'iish yaa yi'aah?

Naaltsoos yaa yi'aah.

Bééshésh baa danoh'aah?

Aoo', béésh baa daniit'aah.

Ha'at'iish yaa dei'aah?:

Béésh yaa dei'aah.

Are you giving him some bread?
Yes, I'm giving him some.
What is he (she) giving him?
She is giving him bread.

Are you two giving him a book?

Yes, the two of us are giving him
a book.

What are the two of them giving him?

The two of them are giving him
a book.
Are all of you giving him the knife?

Yes, all of us are giving him the

knife.
What are they all giving him?

They are all giving him the knife.

Practice now with the stem -kaah, which refers to something in an

container.
Examples: TO6sh baa nikaah?

Aoo', la'

Ha'at'iish yaa yikaah?

TO ta' yaa yikaah.

baa nishkaah. Yes,

Are you giving him water?
I'm giving him some.
What is he giving him?

He is giving him some water.

Practice with handling verbs in the perfect.

T6zisish baa yini'a?

Did you give him the bottle?

14 -



The paradgim for nishZi in the neuter -

nishij niidly daniidly
nilyi nohtj danohtj
nili nili danilj

REVIEW OF UNIT 1 DIALOGUES
WITH VARIATIONS

a.) Dahiistl'ddsh nitit'd? Are you weaving a rug?
b.) Ndaga', ak'idahyi'nili yishtl'é. No, I'm weaving a saddle
blanket.
a.) Yoo'dsh anit'ji? Do you make beads
(necklaces)?
b.) Aoo', ash'i. Yes, I make them.
La' ninizinish? Do you want some?
a.) Aoo', ta' nisin. Yes, I want some.
b.) Haa niltsooigii? How large?
a.) Naakidi ndazt'i'go jaatl'ddl Two strands with a
baah dah silaago. pendant.

b.) Hagoshjj. T'3aa shii akét'ée doo. Fine. It will be done
like that.



READING SELECTION
Akxo t'ad'aanii 'éi dzit naat'dadh daniljijgo nihisodizin
bidadiit'i'. 'Ei dibé 'adaat'éii, 1i]' '&daat'éii, t'aa

'altso bit niilya. 'Ei diishjiigdd nihikéyah bilt dayiniita'.

e

Dii k'ad nahasdzaan nihich'j' baa yadajitti'igii jé 'é
bikada'gi nihad niilya. 'Ako bil ninihi deelya, t'aa bit

hosiidljiji’'.

TRANSLATION

It is true that our prayers hinge upon these which are
the Chieftain Mountains. These Sacred Mountains were
established along with the domesticated animals and sheep.
Today we hold our land along with these Sacred Mountains.
Alien people are contesting our right to possession of
those things which were established on earth for us. We
were placed here on earth along with them, and we were

coeval with them.
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to use 1t - C-1I
choinish'}
choinil'}

choyootl'}

to use it - F
choideesh'}jt
choidiil'jjtl

choidool'jjl

to use i1t - P
choisét'iid
choisinil'jijid

choyoos'iid

VERB PARADIGM

choiniil'j
choinool'j}

choyootl'i

choidiil'jjt
choidool'jit

choidool'jjtl

choisiil'ijid
choiscol'ijid

choyoos'jiid

chodeiniil'j
chodeinool'}

chodayool'}

chodeidiil'jjtl
chodeidool'jjl

chodeidootl'jjtl

chodeisiil'jijid
chodeisootl'ijid

chodayoos'jiid



a.)

b.)

a.)

b.)

UNTT

DIALOGUE
Haa héét'iid adaadaa‘'?
Chidi naaki ahidéélwod.
T'aash yéigo ahidéélwod?
Aoo', t'aata'i t'aa‘'iiyisi

idzaa la.

VOCABULARY FOR D

3.) chidi naaki
4.) ahidéélwod

5.) t'aash?
6.) yéigo
7.) t'aata'i
8.) tr'aa‘'iiyisi
9.) idzaa (adzaa)

10.) 1a

3

What happened yesterday?

Two cars sideswiped.

Was it a really bad accident
(sideswipe) ?

Yes, one really got the bad
end of it.

IALOGUE A

what happened?

yesterday

two cars
they sideswiped

an auxiliary particle
difficult of translation

hard, extreme

one of them
greatly, very much
it did it

intensifying particle



a.)
b.)

a.)

b.)

DIALOGUE

Haish oolbas nt'éé'?

Akii Atsidi éi oolbas nt'éé’'.

Akodsh, t'aadoo adzaai da?

Nda sha'shin.

VOCABULARY FOR

1l.) haish?
2.) oolbas
3.) Akii

4.) atsidi

5.) éi
6.) akodsh?
7.) t'aadoo

8.) adzaai

Who was driving?
Akii Atsitty was driving that
one (the badly damaged one).

Well, did anything happen to
him?
Probably not.

DIALOGUE B

who?
he, she is driving
man or boy's name (from ashkii, boy)

a smith

that one
so?, well?
not, without

one who did it

9.) t'aadoo adzaai da/nothing happened to him

10.) nda

11.) sha'shin

no (short for ndaga')

probably



a.)

b.)

a.)

b.)

a.)

b.)

DIALOGUE

La'igii yéesh éi haa hédét'jiid?

Ei t'dadoo 4dzaai da. Bits'aa'

t'éiya shiijizh 1a.

Da' shichidigi yit'éego?
Aoo', ts'ida ako6t'éego.

J6 ya'at'ééh t'aad'ajita

doo tizdiidzaa da.

Aoo', bizhanee'!

What happened to the other one'
(car)?

Nothing happened to it. Only
its bed (pickup) was dented.
Like my car?

Yeah, just like that.

It's a good thing neither of
them got hurt.

Yes, they're lucky!

VOCABULARY FOR DIALOGUE C

l1.) 1la'igii
2.) yée(sh)

3.) bits'aa'

4.) t'éiya only

5.) shiijizh

the other
the aforementioned

it's bed (pickup). Lit.,

it's box

it is dented

an interrogative particle

extremely, very

like that

6.) da'
7.) shichidigii yit'éego - like my car
8.) ts'ida
9.) akot'éego
10.) 3o

11.) ya'at'ééhn
12.) t'aa'ajita
13.) tizdiidzaa

14. bizhanee'

well; you see; you know
it is good

both of them

they got hurt (dual)

they are lucky



"'|l- . L3 4 .
t'aa'iiyisi i1dzaa la.
Laji éi aldd' t'aadoo adzaai da.

da.
la.

L)
2.)
1)
L)
5.)
6.)

NARRATIVE ABOUT DIALOGUES

Add4adaa' chidi naaki ahidéélwod. Aaddéd t'éiya t'aara‘'i
Akii Atsidi éi oolbas nt'éé' ndi t'aadoo adzaai
Chidi t'éi bits'aa' shiijizh

Ya'at'ééh t'da'ajita t'aadoo tizdiidzaa da.

QUESTIONS ABOUT DIALOGUES

Hadaa' chidi ahidéélwod?

Da' nichidigi yit'éego?

T'aa’

1.)
2.)
3.)

4.)

5.)
6.)
7.)
8.)
9.)
10.)

s . 0

djitaadsh tizdiidza?

Adaadaa' ahidéélwod.

Aoo', t'aad'iiyisi idzaa.
T'aadoo adzaai da.

Bits'aa' t'éiya shiijizh.
Aoo', shichidigii yit'éego.

Doo tizdiidzaa da.

RELATED UTTERANCES

T'aad'iiyisi ahddot'jiid.
T'66'ahaydil naaztsxeed 1la.
Tseeblil neezna la.

Tseebii chidi nabistsxeed 1la.

Chidi né&hidéélts'id.
Chidi ndhidéémaaz.
Chidi diiltta.

o »

Lii' bidélgo.

L

Li{' bidinilgo.

L ol

Lii' yidesgo.

It was a bad accident
(happening) .

A lot of people were killed.
Eight died.

Eight were killed in the car
accident.

The car turned over once.
The car rolled.

The car burned.

I hit a horse.

You hit a horse.

He, she hit a horse.

Make questions of each of the above.
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HANDLING VERBS

Practice with known forms in the Imperfective.

Instructor Students
1.) Béésh Béésh shaa ni'aah.
2.) T6 T6 shaa nikaah.
3.) Beeldléi Beeldléi shaa niltsdéds.
4.) Naaltsoos (paper) Naaltsoos shaa nittsdds.
5.) Dahiistl'¢ Dahiistl'Q shaa nittsdds.
6.) Ak'idahyi'niti Ak'idahyi'nili shaa niltsdéds.

Items 3 through 6 refer to the handling of flat flexible
objects. Stems and prefixes are both in the imperfective.

NOTE: Imperfective stem for handling flat, flexible objects is
-(2)tsbbs.
Beeldléi shaa niltsdods. Give me a blanket.

Perfective stem for handling flat, flexible objects is -(Z)tsooz

Dahiistl'Q® shaa yiniltsooz. You gave me the rug.
Naaltsoos shaa niltsdods. Give me the paper.
Naaltsoos shaa yinittsooz. He, she gave me the paper.

Practice with handling stems in the Perfective.

Instructor Students
1.) Béésh Béésh shaa yini'a.
2.) T T6 shaa yinika.
3.) Beeldléi Beeldléi shaa yiniltsooz.
4.) Naaltsoos Naaltsoos shaa yiniltsooz.




L)

2.)
3.)
L)
5.)
6.)

7-)

8.)
5.)
10.)
11.)
12.)

1.)
2.)

3.)

5.) Dahiistl'Q

6.) Ak'idahyi'nili

Instructor

Ha'at'iish baa yinila

(What did you give him?)

. ’

Ha'at'iish baa yinila

Ha'at'iish baa yinila

=

Ha'at'iish baa yinila

Ha'at'iish baa yinila

]

Ha'at'iish baa yinila

Ha'at'iish naa yinila

Object
? (to)
? (baah)
? (beeldléi)
? (béésh)
? (abe')

V]

(dahiist1'9Q)

? (o)

(What did he give to you?)

’ 0

Ha'at'iish naa yinila

14

e

Ha'at'iish naa yin

g

Ha'at'iish naa yinila

o 0

Ha'dt'iish naa yinila

[

Ha'at'iish naa yinila

IDIOMATIC EXPRESSIONS

to be worthwhile, imp
T'aa 'akonéehee 'at'é

Dii diné bizaad bee a
ts'ida t'aa akonéehee

thoo'aah t'aa 'akonée

? (baah)

? (beeldléi)
? (béésh)

? (abe')

? (dahiist1'Q)

ortant

Dahiistl'¢® shaa yiniltsooz.

Ak'idahyi'nili shaa yiniltsooz.

Student

TS baa nika.

Baah baa ni'a.
Beeldléi baa nittsooz.
Béésh baa ni'j.
Abe' baa nika.

Dahiistl'Q baa niltsooz.
TS shaa yinika.

Baah shaa yini'a.
Beeldléi shaa yinittsooz.
Béésh shaa yini'a.
Abe' shaa yinika.

Dahistl'Q shaa yinittsooz.

. it is really worthwhile

k'e'elchihigii This written Navajo language

at'é. is something really worth-
while. *
hee at'é. Education is really worth-
while.

* A VOCABULARY OF COLLOQUIAL NAVAJO, Robert Young and William Morgan,
Dept. of the Interior,

1951; p.362.
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to drive it
adeesbas
adiilbas

adoolbas

to drive 1t
eesbas
iilbas

oolbas

to drive it
nisélbiaz
nisinitbdaz

neesbaaz

to be; to do
adeeshniitl
adiiniii

adooniit

to be; to do

asht'

L o2y

ot
=

I3
ni

Qe

at'

e

to be; to do
asdzaa
iinidzaa

adzaa

Prog.

VERB PARADIGMS

adiilbas
adootbas

adoolbas

iilbas
olbas

ootbas

nsiilbaaz
nsoolbiaz

neesbaaz

adiilniil
adoohtiil

adooniit

Os e
5 e
ot
L o) L2

o118
ct
FoR

iidzaa
Oohdzaa

adzaa

- 24 -

dadiilbas
dadooilbas

dadooibas

da'iilbas
da'otlbas

da'oolbas

ndasiilbaaz
ndasoolbiiz

ndeesbiiz

adadiilniit
adadoohtiit

adadooniit

adeiit'i
adaoht'j

adaat'y

adeiidzaa
adaahdzaa

adaadzaa



READING SELECTION (cont.) *

Ako 'éi dii nahasdzdaan nihima 'at'é, yadithil nihima 'at'é.
Dzil! asdzdan nihimd 'at'é. Toisdzaan nihima 'at'é. Chahatheetl
nihimd 'at'é, 'éi ndanihi'iilhosh. Hayoolkaal ch'éédanihisiid.
Johonaa'ai nihitaa' 'at'é. K'ad nlaah t'aadoo le'égoo naatdeeh,
'ak'indadohkai jé nihilni. Yoolgaii 'asdzaan wolyéii doo ko
naaghda da ndi k'ad nizhdénigo kééhdt'i, nizhdnigo shil
tsodadotzingo dashinihosingo t'aa 'éi bik'ehgo nizhdénigo kééhoht'jii
doo sha'alchini.

TRANSLATION

Earth Woman is our mother; Mountain Woman
is our mother; Water Woman is our mother (i.e.,
the elements of earth, mountain and water are
our mother). The darkness is our Mother, and it
is she who puts us to sleep. It is the dawn
who awakens us from sleep. The sun is our

father. It is he who tells us: "Go now and
busy yourselves with something. Go make your
living." White Shell Woman, even though she

is not here, tells us, "Live well. Pray wit
me, keeping me holy. Through that shall you
live beautifully, my children."

* Diné Bikéyah - 2, NAVAJO HISTORICAL SELECTIONS, Robert Young and
William Morgan, Bureau of Indian Affairs, 1954; Navajo text p.90,
English translation p.1l4.
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UNIT 4

DIALOGUE

a.) Ndaa'gddésh diniyaz Are you going to the squaw dance

b.) Aoo', akdQ shini'. Yes I want to go there.

a.) Haadi 1a ndaa'? Where is the squaw dance?

b.) Tséyaa niichii‘'di. Church Rock, Rehoboth.

a.) HAai 14 ba ndaa'? Who is it for?

b.) Sildo Ts'dsi bik'i ndaa'. It is for Slim Soldier.

a.) Haa at'ééji bik'i ndaa'z Toward what Enemy-Way?

b.) Anaa' ts'ésiji bik'i ndaa‘'. Toward the Japanese.

a.) Hahgodésh aghaal ndaha'niit? When are they going to bring the
offerings to make the staff?

b.) Dii' jini géne'. Fourth day of the week (Thursday)

a.) Haagod éi adeesta? Where are they going to take
the staff?

b.) Tohaach'ji'gdd adeesta. They're going to take it to

Tohatchi.



VOCABULARY FOR DIALOGUE

1.) ndaa Squaw Dance
2.) &kdo there, in that direction
3.) shini' my mind
4.) akod shini' my mind in that direction
5.) Tséyaa niichii' Rehoboth, New Mexico
6.) hai 1a ba for whom
7.) silédo soldier
8.) ts'dsi slim
9.) bik'i over him, it
10.) haa 'at'ééji in what way, in which (enemy)
direction
11.) Anda' ts'dsiji toward the Japanese
12.) aghaail the staff, the offering, the rattle
13.) ndaha'niiil they're bringing it in
14.) Dii' jini gbne' the fourth day
15.) adeesta they are going to carry it
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NARRATIVE ABOUT DIALOGUE
Hastiin Léi' shij ndaa'gdd bini'. Tséyaa
niichii'di ndda'. Sildo Ts'dési ba ndda'. Anaa’
ts'6siji bik'i nddad'. Dii' jini gdne' aghaatl

ndaha'niil. Toéhaach'i'gdd é1 adeesta.

QUESTIONS ABCUT THE NARRATIVE

1.) Hastiinish ndaa'gdd bini'? Aoco', akQd bini'.

2.) Haadi ndaa'? Tséyaa niichii'di.

3.) Hai 14 ba ndaa'? Silao Ts'dsi ba ndaa'.

4.) Haa at'ééji bik'i ndéa'? Anaa' ts'dsiji bik'i ndaa'.
5.) Hahgodésh aghaat ndaha'niil? Dii' jini gbne' aghaatl

ndaha'niit.

6.) HAaagdéd éi adeesta? Tohaach'i'gdd adeesta.

RELATED MATERIAL

Na'akai - Yéiibicheii H6zhoj1 - Blcssirg way
Biji - day of the sing Héchd'ji - Evil Way
Haataal - a sing Anaa'ji - Enemy Way
Kinaalda - a puberty rite Niich'iji - Wind Way

(for girls)



QUESTIONS ON RELATED MATERIAL

1.) Na'akaigbdésh diniya? Are you going to Yéiibicheii?
Akdd déya. I'm going there.
2.) Bijijgddsh diniya? Are you going to the sing?
3.) Haataalgddésh diniya? Are you going to the sing?
4.) Kinaalddgdébdsh diniya? Are you going to Kinaalda?
5.) Haa at'ééjish haatdaal? Toward what Way is the sing?
H6zhoji. The Blessing Way.
Anaa'ji. The Enemy Way.
Nitch'iji. The Wind Way.
H6chd'ji. The Evil Way.
EXERCISES
to go - Si-Perfective
1.) Ndaa'gdéoésh diniya? Aoo', 36 déya.
2.) NA&disha'?l Doo &ak:; deeyaa da.
Doo bir:i' da.
3.) Ni ddébésh nik'is &kdd Aco', shi déd sik'is &kood
dishoo'aazh? deet'aazh.
4.) Ne'esdzdd?2 doéosh nimasani3 Ndaga', doo akQ$ deezh'dazh da.
akQo deezh'aazh?
5.) Ni ddédésh nik'is4 bil akood Aoo', akdy deekai (diikai).
disoohkai?
6.) Nindliish5 4kdQ deeskai? Aoo', akdd deeskai.
1 How about your older sister? 4 Your friends or brothers?
2 Your wife? S Paternal family?

3 Your maternal grandmother?
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to

go - Future
1.) AxQOsh diindatr?
2.) Eisha'?
3.) Nihisha',l 4kxéosh dooh'ash?

4.) Nicheii déd nibizhiish2?
akod doo'ash?

5.) Nihiish t'aa 'anoltso3
akdd doohkah?

6.) Nik'éisha'> 4kddsh dookah?

to go - Perfective

1.) AkdOsh nisiniya?
2.) Nideezhisha'?6

3.) T'aa'anotasha'?’
4.) T'dad'atasha’'??

5.) T'aa'anottsosha'?1l0

6.) T'add'attsodshll akQd naaskai.

PERSONAL QUESTIONS

a.) Nda'aniishgo dikwiidigo naadii'nah?
Damoogosha'?

b.) Hastdadigo. Damdogo éi
nahast'éidigo.

1 what about the two of you?

2 Paternal aunt

3 all of you

4 all of us

5 What about your relatives?

Aoo', akQQ deeshaat shii.
Doo akQ$ doogaatlt da.
Aoo', akdo diit'ash.

Aoo', akdO doo'ash.
Aoo' t'dad'adniiltso4 4kod diikﬁ

Aoo', t'aa'altso akod dookah.

Aoo', akdd niséya.
Ndaga', doo ak9Q naayaa da.

o o

T'44'aniidla8 4kd4 nishiit'aaz
T'aa'ata akod naazh'aazh.

Aoo' t'Add'aniiltso4 akdd
nsiikai.

Aoo', t'aa'altso akQQ naaskai.

What time do you get up on weelﬁﬁ
days? '

How about Sunday?
Six o'clock. On Sundays at

nine.

How about your younger sistJ

6

7 How about both of you?
8 both of us

9 How about both of them?
10 How about all of you?
11 How about all of them?




a.) Dikwii ninddhai t'aa kwe'é How long have you lived in your

naghan? present house?
b.) Dii' shinddhai t'aa kwe'é Four years I have lived in my
shaghan. present house.
a.) Dikwii baa iinitta'? How many subjects are you
studying?
Ha'at'ii éi bdhool'aah? What are they?
b.) Taa', naakaii bizaad dédé Three subjects. Spanish,
bilagaana bizaad, d66 diné bizaad. English and Navajo.
a.) tinilta'godésh t'a4 bil nanilnish? Do you go to school and work,
too?
b.) Aoo', iinishta' dédé naashnish. Yes, I go to school and work.
Da'adani gdéne' naashnish. I work in a restaurant.
a.) T'aa at'aa diné'ésh ta' Do you know many people from
béédahonisin? other tribes?
Hadéé'ésh ndaakai? Where are they from?
b.) Aoo', la' béédahasin. ELa' éi Yes, I know some people from
Kiisdaniitahdéé' ndaakai. Hopi.

HANDLING VERBS

REVIEW - Perfective (past tense)

Badh shaa yini'a. You gave me bread.
TS shaa yinika. You gave me water.
Dahiistl'$ shaa yinittsooz. You gave me a rug.

NEW FORM
T1'661 shaa yinila. You gave me rope (string).
Sis shaa yinila. You gave me a belt.



DRILL

YOU TO ME (shaa yini-)

Instructor

Béésh . . . . . . . .

’ 0

Tr'dort . . . . . . .
Diyogi1 e e e e e e s
Asaa' . . . . . . .
T6dithit. . . . . . .

Sis. . . . . . L . L

CONTRAST PRESENT AND PAST.

Student
Béésh shaa yini'a.
Ti'661 shaa yinila.
Diyogi shaa yinittsooz.
Asaa' shaa yini'a.
T6dithit shaa yinika.

Sis shaa yinila.

ME TO YOU (naa ni-)

TO6zisS o ¢« o & « o o .
Naaltsoos (paper).
Sis . . . . . . . .

Tdédilchxooshi. . . .

HE, SHE TO ME
Jool . . . . . . .
Dahiist1'¢. . . . . .

T¥'cor . . . . . . .

Gohwééh . . . . .

T6zis naa ni'a.
Naaltsoos naa niltsooz.
Sis naa nila.

Todilchxooshl naa nika.

(shaa yini-)

Jool shaa yini'a.
Dahiist1'$ shaa yinilttsooz.
T1'661 shaa yinila.

Gohwééh shaa yinika.

The above exercises cover the first three persons singular of
to give it in the perfective. Four stems are represented. The next uni
will contain exercises in the first three persons dual.

1 a rug
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CHANGE FROM IMPERFECT TO PERFECTIVE

Example:

Imperfect - Béésh shaa ni'aah.

to learn 1t

a.)

b.)

a.)

b.)

1.)
2.)
3.)
4.)
5.)
6.)
7.)

8.)

242

Perfective - Béésh shaa yini'a.

T1'S661 shaa nilé.

Ts'aa' shaa ni'aah.

T6 shaa nikaah.

Sis shaa nilé.

Diyogili shaa nittséods.
Naaltsoos (book) shaa ni'aah.
Gohwééh shaa nikaah.

Yaateel shaa niltsdos.

EXPAND YOUR VERB KNOWLEDGE!

Perfective

Bihwiinil'aa'sh?

Did you learn it?

Aoo', bihool'aa'. Yes, I learned it.
Haaddé? Where (from)?
Naaltsoos bits'3aaddé. From a book.
Sik'is bits'3aaddo. From a friend.
Diné bits'3aaddoé. From a Navajo.
Naakai bits'aaddd. From a Mexican.
Chishi bits'aadoéo. From a Chiricahua.



a.) Eisha', yihool'aa'sh? How about him, did he learn

b.) Aoco', yihool'aa'. Yes, he learned it.
a.) Bihool'3a'sh? Did both of you learn it?
b.) Aoo', bihwiil'aa'. We learned it.
a.) Da' t'ada'ata yihool'aa'? Did the two of them learn it?
b.) Aoco', yihool'aa'. Yes, they learned it.
a.) Bidahool'aa'sh? Did you all learn it?
b.) Ndaga', doo bidawhiil'aa’ No, we didn't learn it.
da.

a.) T'aad'attsodsh yidahool'ad'? How about all of them?

b.) Aoo', yidahool'aa’'. Yes, they learned it.

to learn it - Future
bihwiideesh'&aal bihwiidiil'aat bidahwiidiil'aal
bihwiidiil'aal bihwiidool'aal bidahwiidool'aal
yihwiidool'4&al yihwiidool'aat yidahwiidootl'aat

APPLY THE FUTURE PARADIGM AS IN THE ABOVE EXERCISE WITH THE PERFECTIVE

Example:

Bihwiidiil'adtish? Are you going to learn it?

Aoco', bihwiideesh'aal. Yes, I'm going to learn it.
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POINTS OF GRAMMAR

THE MODAL - to be possible, can
diné bizaad bihwiidiil'aatlgo It will be possible for you to
bohéhonéedz¢ . learn Navajo.
ko9 deeshdalgo bohdnéedzi. I can go there.
Jool bee naninéegodsh bohdénéedza? Can you play ball?
Mo', bohénéedzad. Yes, I can.

fitsili jool yee naanéegodsh bohdénéedza? Can your brother play ball too?

o', bohdénéedza. Yes, he can.

flahgodsh kingdd deeshdalgo bohdnéedzd? When can I go to town?

liskdago shil bohodnéedza. You can go tomorrow.

IDIOMATIC EXPRESSIONS

TO CLOWN AROUND - 2§ asht'{
T'adadoo 13 anit'ini. Don't clown around.

’ .

T'ada‘'ataji' 13 at'i. He always acts silly.

The paradigm for the Continuative Imperfective is given:

ta asht'y ra 1it'i 13 adeiit'i
13 anit'y 13 6ht'} 13 adaoht'i
1a at'i 13 at'y 13 adaat'y

You will recall that t’'66 dsht'{ means I'm just hanging around.



READING SELECTION (cont.) *

DINE BIKEYAH

N1éidéé' nihad nideelnii'go '&nihilni jini. Ei
bik'ehgo 'adadii'ni, jé 'akon. Ako t'aa kwii niha
ndeelnii'. Johonaa'ai 'éiya t'aa shii koo dahojizlii'
ndi éi nléidi 'atnddjidaddh. Yoolgaii asdzdan 'éi koji
'e'e'aahji. '

TRANSLATION

These are the things that she told us in the
beginning, as she pointed out the earth, the mountains
and the water to us. Upon that we base what we are
now saying. She pointed them out to us right here.

The Sun and others (as the stars and the moon) probably
came into being here on earth, but now it (Sun) goes
back and forth over yonder. White Shell Woman lives
over in the West.

*

Diné Bikéyah - 2, NAVAJO HISTORICAL SELECTIONS, Robert Young and
William Morgan, Bureau of Indian Affairs, 1954; Navajo Text,p.90
English translation, p.14.



b.)

a.)

b.)

a.)

b.)

Ch'iyaanish anilééh?

UNTT

DIALOGUE

5

Aoo', inda ch'iydan ashi1ééh.

Ha'at'ii 4&nilééh?

Atsi' yist'ees d66 nimasii.

Ahwééh do' yishbéézh.

T'aash éi t'éiya?

Ndaga', naneeskadi 4o’

adeeshtiil.

1.)
2.)
3.)

4.)

9.)
10.)
11.)
12.)

13.)

Are you preparing food?

Yes, I'm just now preparing
food.

What are you preparing
(making)?

I'm roasting meat and frying
potatoes.

I'm also boiling coffee.

Is that all?

No, I'm going to make slap
bread, too.

VOCABULARY FOR DIALOGUE A

anilééh

inda

ashlééh
yist'ees

5.) nimasii

6.) ahwééh

7.) doé' (atrdd')

8.) vyishbéézh

t'éiya
naneeskadi

adeeshliil
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you are making it, preparing it

then,

time

and then, only then, at that

I am making it, preparing it

I am roasting it

just
that

only

potatoes
coffee
also, too

I'm boiling it

slap bread

I'm going to make it



a.)

b.)

a.)

b.)

a.)

b.)

DIALOGUE

Haash yit'do (yit'éego) al'ji?

Ak'aan djji'di baah ha'iizhahi
bee hakaago.

Tda'di bit é'él'ini biih yijaago.

T'aash éi t'éiyaz

Ndaga', ashijijh 46' bit &jiit'jijih.
Aaddéd tbd bilt tajoonih ddd tsee'i
bikaa' zilt'is.

How is it made?

Scoop in four cups of flour.

What then?

Drop in three pinches of baking
soda.

Is that all?

No, you also mix salt with it.

Then knead it with water and
fry it on a skillet.

VOCABULARY FOR DIALOGUE B

1.) haash yit'éo

2.) a

[
[ o)

3.) ak'aan
4.) aii'di
5.) baah ha'iizhahi
6.) bee
7.) hakaago
8.) taa'di

9.) bilt é'él'ini

10.) biih yijaago
11.) t'éiya
12.) bit Ajiit'ijh

13.) td bit
14.) tajoonih

15.) tsee'i
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how?

flour

it is made

four (times)

a cup

with it

it is scooped

three (times)
baking powder
it is droppged
only

it is mixed with it

with water
it is mixed (with liquid)

skillet



1.)

20)

3.)

4.)

5.)

16.) bikaa' upon it

17.) =zilt'is it is fried

NARRATIVE ABOUT DIALOGUES

Asdzdd 1léi' ch'iyddn iilééh jini. Atsi 466 nimasii
yilt'ees jini. Ahwééh dé' yilbéézh jini. Naneeskadi atdd’
iidooliil jini. Haa yit'ao naneeskadi al'i jini? Ak'aan
dii'di baah ha'iizhahi bee hakdago &4addéd bil é'él'ini taa'di
biih yijaago. A&ddd ashjiih d6' bil ajiit'jiih. Aa&dod td bit
tajoohih d66 tsee'i bikaa' zilt'is.

QUESTIONS ABOUT THE NARRATIVE

Haish ch'iyaan iilééh? Esdz3dd 1éi' ch'iyaan iilééh
jini.

Ha'at'ii d4é'? Atsi' 466 nimasii yilt'ees.

Ahwééhésh atdd' yitbéézh? Aoo', ahwééh aldo' yilbéézh.

Ha'at'ii dé' iidooliil jini? Naneeskadi aldd' jini.

Haa yit'ao naneeskadi al'i Ak'aan djji'di baah ha'iizhahi

jini? bee hakaago 44dod bit é'él'ini

tda'di biih yijaago. Aadéd
Ashiih dé' bil &jiil'jjh. A&ddd
td bit tajoonih dbé6 tsee'i
bikaa' zitt'is.



RELATED MATERIAL

RECIPES

DAHDINIILGHAAZH

Ak'aan dii'di hakdaago
Bil é'él'ini naakidi biih yijdago
Ashjiih dé' naakidi biih yijaago

TS bil tajoonih d6d ak'ah
bii' zilt'is

ATOO'

Atsi' neheeshgizhgo ch'il bitl
da'adanigii t6 bil jitbish.

UTENSILS:

béésh

béésh adee’
bila' taa'ii
tsee'l
leets'aa'

baah ha'iizhahi
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FRY BREAD

Four sScoops of flour

Two finger scoops of baking
soda

Two finger scoops of salt

Knead with water and fry in
grease (shortening)

STEW

Boil chopped-up meat with
vegetables in water.

knife

spoon

fork (three fingers)
skillet

dish

cup



ashiih

SEASONINGS:

salt

EXERCISES
Ch'iydanish anilééh?
Nimasiish &anilééh?
Yoo'dsh &anilééh?
Asaa'ash anilééh?

Ts'aa'dsh anilééh?

Sisish iilééh?

+ + 4+ + 4+ +

Atsji'ish nilt'ees?

Nimasiish nilt'ees?

Dibé bitsj'ish yilt'ees?

Ha'at'iisha' yilt'ees?

+ 4+ + + + +

Ahwééhésh niitbéézh?

Dééhésh nilbéézh?

Ha'at'iisha' yilbéézh?

Ha'at'iisha' yiitbéézh?

azee'dich'ii' pepper

Aoo', ch'iyaan &shlééh.

Aoo', nimasii Aashlééh.

Ndaga', doo yoo' ashiléeh da.

Aoo', asaa' ashlééh.

Ndaga', doo ts'aa' ashléeh da.

Aoo', sis 111ééh.

Aoo', atsi' yist'ees.

Nda, nimasii doo yist'ees da.

Aoo', dibé bitsi' yilt'ees.

Dibé bitsji' yilt'ees.

Aoo', ahwééh yishbéézh.
Aoo', dééh yishbéézh.
Atoo' yilbéézh.

TS yitbéézh.



QUESTIONS

a.) Hahgoosh ch'iniijeeh? What time will this class be
over?
b.) Tsosts'idi d66 alniigo shij. At 7:30.
a.) Yiskdagdésh hahgo nidii'néh? What time are you going to get
up tomorrow?
b. Tseebiidigo. At 8:00.
a.) Diijiish hahgo naghangddé niadinidz4? What time are you going to
return home today?
b.) Hitijiigo. At dusk.
a.) Diizhiniish ha'at'ii baa nidinidza? What are you going to do next
summer?
b.) T'66 shaa didoot'aal déd dzit I'm going to take some time off
baah tadideeshaat. and hike in the mountains.
a.) Hahgodésh kwe'é ni'nittah? When will you graduate from the
University?
b.) Konaahoot'éhi inda. Next year.
HANDLING VERBS
REVIEW -~ PERFECTIVE
Bééshésh shaa yini'a? Aoo', béésh naa ni’ .
T66sh shaa yinika? Aoo', td naa nika.
Dahiistl'Qdésh shaa yinilttsooz? Aoo', dahiistl'Q naa niltsooz.
T1'60tish shaa yinila? Aoo', t1'661 naa nila.
CHANGE THE HANDLING VERBS TO IMPERFECTIVE.
Examples: Bééshésh shaa ni'aah? Aoo', béésh naa nish'aah.
T1'66tish shaa nilé? Aoo', t1'00l naa nishlé.
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HANDLING ANIMATE OBJECTS
IMPERFECTIVE
Awéé' shaa nitteeh. Give me the baby.
Dibé yazhi shaa nitteeh. Give me the lamb.
PERFECTIVE
Awéé' shaa yiniltj. You gave me the baby.
Dibé yazhi shaa yinittyi. You gave me the lamb.
EXERCISES - PERFECTIVE
Instructor Object Student
Ha'at'iish baa yinilazl (tozis) Tbézis baa ni'a.
Ha'dt'iish baa yinila? (awéé') Awéé' baa nitti.
Ha'dt'iish baa yinila? (t1'661) T1'661 baa nila.
Ha'at'iish baa yinila? (dahiistl1'd) Dahiistl'Q baa nittsooz.
Ha'at'iish baa yiniléa? (td) T6 baa nika.
Ha'at'iish baa yiniléa? (asaa') Asaa' baa ni'a.

USE THE ABOVE SAME OBJECTS WITH THE FOLLOWING

Bééshésh baa yini'a?2

etc.

and

etc.

Ha'at'iisha' yaa yinilaz3

1 what did you give him?

PATTERNS.

Aoo', béésh baa ni'a.

Béésh yaa yini'a.

2 Did you give him the knife?

3 What did he, she give him, her?
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DUAL PERFECTIVE

Ha'at'iisha' baa noola?l Béésh baa niit'a.
Ha'at'iisha' baa noola? T1'661 baa niilya.
Ha'at'iisha' baa noola? Beeldléi baa niiltsooz.
;;'ét'iisha‘ baa noola? Awéé' baa niiltj.
Ha'at'iisha' baa noola? TS baa niika.

MAKE QUESTIONS USING OBJECTS IN THE ABOVE RIGHT HAND COLUMN.

Examples:

Bééshésh baa noo'a? Aoo', béésh baa niit'a.
etc.
and Bééshésh yaa yini'a??2 Aoo', béésh yaa yini'a.

EXPAND YOUR VERB KNOWLEDGE

to eat and drink

FUTURE - INTRANSITIVE & TRANSITIVE (see paradigms, p.53)

a.) Adiiyjiitish? (intransitive) Are you going to eat?

b.) Nda, ahwééh t'éi deeshdljjt. No, I'm just going to drink
(transitive) coffee.

a.) Eish, adooyi1i1l? How about him?

Is he going to eat?

b.) Aoo', é1 naneeskadi 1la' Yes, he's going to eat some
yidooyiil. slap bread.
1 What did you two give him? 2 Did the two of them give him the knife:



a.)

b.)

a.)

b.)

Té6sh ta' diidlijt?

T6édilchxooshi deeshdljjl.

Nisha'?

Abe' ta' deeshdljjit.
Ahwééhésh la' yidoodlijit?

Aoo', ahwééh la' yidoodljiit.

IDIOMS

to be unlucky
Bits'aaji azta.

Nits'aajiish aztaz

Aoo', sits'aaji azta.

also -

Sits'aaji oo'aat.

Sits'aaji yootkaat.
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Are you going to drink some
water?

I'm going to drink some soda
pop.
How about you?

I'm going to drink some milk.
Is she going to drink coffee?

Yes, she is going to drink some
coffee.

He is unlucky.

Are you unlucky?

Yes, I am unlucky.

This is my unlucky day.

This is my unlucky night.



READING SELECTION (cont.) *

DINE BIKEYAH

A4ddé6 dii k'ad Sisnaajini wolyéii jdéhoon'ai dziil
wolyé. Tsoodzil niltsd dziil wolyé. Dook'o'oostiid dzil
ghd'nittsjjlii wolyé. Dibéntsaa dzil bini' hdéldonii wolyeé.
Dzil na'oodilii yd6di dziil wolyé, ch'ool'i'i nitl'iz dziil
wolyé. Aaddd t'od dziilgo ch'ihool'a.

TRANSLATION

The mountain now called Sierra Blanca Peak, is
called Sun-Mountain. Mount Taylor is called Rain-Mountain.
San Francisco Peak is called Faultless Mountain, and La
Plata Mountain is called The One With a Mind. Huerfano
Mountain is called Soft Goods Mountain, and Gobernador
Knob is called Hard Goods Mountain. The rest are merely
mountains.

* Diné Bikéyah - 2, NAVAJO HISTORICAL SELECTIONS, Robert Young and William
Morgan, Bureau of Indian Affairs, 1954; Navajo Text, p.90; English
Translation, p.1l4.
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Be'iinziidéé
its witchery
Be'iinzijdéé
its witchery
Be'iinzjiidéé
its witchery
Be'iinzjijdeéé
its witchery
Be'iinzjidé¢é
its witchery
Be'iinzjidé¢é
its witchery
Be'iinzijdéé
its witchery
Be'iinzijidéé
its witchery
Be'iinzjijidéé

its witchery

GENERAL INFORMATION

A FRAGMENT FROM THE GHOSTWAY RITUALL

that

that

that

that

that

that

that

that

that

yo6éwoh
farther
yoowoh
farther
y6béwoh
farther
yodéwoh
farther
y66éwoh
farther
yddwoh
farther
y6déwoh
farther
yodwoh
farther
ybdwoh

farther

(H6ch$oi i)

sits'daji'

from me at

sits'aaji’
from me at
sits'gaji’
from me at
sits'daji’
from me at
sits'aaji’
from me at
sits'aaji’
from me at
sits'aaji’
from me at

sits'daii’

from me at

sits'aaji’

from me at

bil

with

bil

with

bil

with

bit

with

bil

with

bil

with

bil

with

bil

with

it

it

it

it

it

it

it

it

it

binats'iin.
its eyebone
bindk'eed.
its eyesocket
bichiih.

its nose
bizéé'.

its mouth

biyaach'iin.

its chinbone

biyid.

its diaphragm

bilalatah.

its fingertips

bits'éé’'.

its navel

bik'ai'.

its hip

1 LEGEND OF THE GHOSTWAY RITUAL IN THE MALE BRANCH OF SHOOTINGWAY, Part One;
Berard Haile; St.Michaels Press; 1950; p.254
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GHOSTWAY RITUAL (cont.)
Be'iinzjijidéé yooéwoh sits’ aaji’ bit bits'osk'id.
its witchery that farther from me at with it its thigh
Be'iinzjjidéé ybéwoh €its'ggji'  Dbil bigod.
its witchery that farther from me at with it its knee
Be'iinzijidéé voowoh sits'aaji’ bil bitsastis.

its witchery that farther from me at with it its shins

Be'iinzijdéé y6bwoh sits'aaji' bil bikéts'iin.
its witchery that farthex from me at with it its ankle bone
Be'iinzjjdéé yodéwoh sits'aaji’ bil bikélatah.

its witchery that farther from me at with it its toe tip

Its former witchery and its eyebone is farther away from me.
Its former witchery and its eyesocket is farther away from me.

Its former witchery and its nose is farther away from me.

etc.



to roast it

to roast it

to roast 1t

to boil it

to boil it

- I
yist'ees
nitt'ees

yitt'ees

- F
deest'is
diitt'is

doolt'is

CI
yishbéézh
nitbéézh

yilbéézh

F
deeshbish
diitbish

yidoolbish

VERB

PARADIGMS

yiilt'ees
woolt'ees

yitt'ees

diilt'is
doolt'is

doolt'is

siilt'é
soott'e

yist'é

yiilbéézh
yolbéézh

yiltbéézh

diilbish
doolbish

yidoolbish
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deiilt'ees
daoolt'ees

deilt'ees

dadiilt'is
dadootlt'is

dadoolt'is

dasiilt'é
dasootlt'é

deist'e

deiilbéézh
dayolbéézh

deilbéézh

dadiilbish
dadooilbish

deidoolbish



to boil 1t

to make it

to make 1t

to make it

P
shélbéézh
shinilbéézh

yishbéézh

F
adeeshtiitl
adiiliit

iidooliil

ashtaa
iinilaa

ayiilaa

shiilbéézh
shoolbéézh

yishbéézh

adiilniit
adoohtiitl

iidooliil

iilyaa
6ohtaa

dyiilaa

o0 -

dashiilbéézh
dashootbéézh

deishbéézh

addadiilniit
adadoohliitl

adeidooliil

adeiilnééh
adaohlééh

ddeilééh

adeiilyaa
adaoohtaa

adayiilaa



to eat -

Intrans.

Trans.

Intrans.

Trans.

Intrans.

Trans.

to drink

Intrans.

Trans.

Intrans.

Trans.

Intrans.

Trans.

F

adeeshjil

deeshiil

o]
(o))
e
e
<
[ ok
dde
o

[oN)
e
e
~
e
4
w

adooyiil

yidooyiil

adeeshdljjtl

deeshdljiil

adiidljjt

e

aiidlii

oo

adoodlijil

yidoodljiil

adiidiit

diidiit

adoohsiil

doohsiil

adooyiit

yidooylil

adiidliit

diidlii:

adoohdljijitl

doohljil

adoodljil

didoodl] il

- 981 .

da'adiidiit
dadiidiil
da'adoohsjijl

dadoohsiil

da'adooyiil

deidooyiil

da‘'adiidliit
dadiidljjl
da'adoohdliil

dadoohdljjil

da'adoodljil

deidoodljjtl



a.)

b.)

a.)

b.)

a.)

b.)

a.)

b.)

UNTT 6

DIALOGUE A

Atahash naaltsoos ani'aad?

Aoo', atah naaltsoos iish'aad.
Ne'esdzaash aldd' atah naaltsoos
ii'aadaz

Aoo', atah naaltsoos ii'aad.

Haish naaltsoos ba ani'aadz
Shi 'éiya Begay naaltsoos ba
iish'aad.

Nik'issha'?

Ei Tso naaltsoos ya ii'aaqd,
sha'shin.

Are you going to vote?

Yes, I'll vote.

Will your wife also vote?

Yes, she'll vote.

Whom are you going to vote for

I'm going to vote for Begay.

How about your brother?

He'll possibly vote for Tso.

VOCABULARY FOR DIALOGUE A

1.) atah among
2.) naaltsoos paper
3.) ani'aad you will put in (paper, etc.)

4.) atah naaltsoos ani'aad

you will be among those who put in pape

5.) 1iish'a&ad I shall put in

6.) ne'esdza
7.) 1ii'aad
8.) haish
9.) ba

10.) sha'shin

your wife

he, she will put in
who, whom

for him, her

possibly, perhaps



a.)

b.)

a.)

b.)

a.)

b.)

DIALOGUE B

Dii' nddhaidaa'ash atah
naaltsoos iini'aah?

Aoo', 1i1d33' atah naaltsoos
ii'aah.

She'esdzi atdé' atah naaltsoos
ayii‘aah.

I3

sh naaltsoos ba iini'aah

Hai
idda:.

i

Tso naaltsoos ba ii'aah 1143a’'.

Ne'esdzaasha'?
Baish naaltsoos ya ayii'aah?

Tso naaltsoos ya ayii'aah 114aa’'.

Did you vote four years ago?

Yes, I voted then.

My wife also did.

Whom did you vote for then?

I voted for Tso then.

How about your wife?
Whom did she vote for?

She voted for Tso, then.

VOCABULARY FOR DIALOGUE B

2.) naahaidaa'

3.) atah

ini'aah

W

4.)

5.) 1ii'aah

6.) ayii'aah

four

years ago

among

you put in

I put in

he, she put in



1.)
2.)

3.)

a.)

b.)

Haish naaltsoos atah ii'aad?

Dii' naddhaidaa'ash atdd' hastiin

NARRATIVE ABOUT THE DIALOGUES
AND
RELATED MATERIAL

Hastiin 1éi' atah naaltsoos ii'aad jini. Be'esdza
shii aldo' atah naaltsoos ii'aad jini. Ei shi] hastiin
Begay naaltsoos ya ii'aad jini, ndi bik'is éiya Tso
naaltsoos ya ii'aad jini. Di1' naadhaidda' éi shij hastiin
atah naaltsoos ayii'aah jini. Be'esdza atdd' atah
naaltsoos ayii'aah. Hastiin shj]l 11da3a' Tso naaltsoos vya
ayii'aah. Be'esdzd d6' Tso naaltsoos ya ayii'aah.

QUESTIONS ABOUT THE NARRATIVE

Hastiin 1éi' 466 be'esdzaa j:

Haish naaltsoos y& ii'aad jini? Begay naaltsoos ya ii'aad jii

s 0

Aoo', 11da3' naaltsoos atah
a

naaltsoos atah ayii'aah? ayii'a
1idaa' éiya Tso naaltsoos vya
ayii'aah.

11idaa'ash hai naaltsoos ya
ayii'aah?

RELATED QUESTIONS AND ANSWERS

K'ad hastéi béésh baah dah Who is the chairman of the

naaz'anigii haish aldaji' va
dah sida?

Alaaji' dah sidahigii John Tso

yolyé.

Hastol béésh baah dah naaz'ani

danilinigii dikwii?

Tsosts'idiin ddéb ba'aan d4ii'.

Haadi atah nadleeh?

Tséghdahoodzanidi ‘'atah nadleeh.

- o4

tribal council now?

The chairman is John Tso.

How many are there in the tr
Council?

There are seventy-four.

Where does it meet?

It meets at Window Rock.



Haa nizah nindhalzhishgo?
Djiji'di &tah nadleehgo ninahah.
Ninanindhiddo haish béésh baah
dah si'ani nilji?

Naashdhidé6 Kii Nez béésh baah
dah si'anigii nilji.

Hastoi béésh baah dah naaz'anigii

hahgosh alah naanadleeh?

Kodéd nideezidgo.

Haadi alah naanadleeh?

Tséghdhoodzanidi t'aa hoonghan
nazbas biyi' gobne'.

QUESTIONS -

Haidiigiish ya'at'ééh?
Begayjigo ya'at'ééh.

Tsojigo yat'at'ééh.

Haidiigiish hodindolnéél ninizin?

Begay shii hodindoinéétl.

Tso shil hodindoinéél.

Haash yit'éego nil ya'at'ééh?

Ay6o bil ahézin (ahébsin).

Eish naat'aanii ya'at'ééhigii
at'é ninizin?

How often?

Four times a year.

Who is the councilman from ycour
district?

The councilman from my district
is Kii Nez.

When will the tribal council
meet again?

A month from now.

Where does it meet again?

In the circular building at
Window Rock.

GENERAL

Who's the better candidate?
Begay is the better.

Tso is the better.

Who do you think will win?
Begay will win, I think.

Tso will win, I think.

Why do you like him?

He's very intelligent.

Is he a good leader,
opinion?

in your



b.) Aoco sii naat'aanii
a.) Nizhdénigodésh haadzih?

b.) Aoco', éi1 nizhdénigo yaiti'.

a.) Diné'ésh yika adoolwol ninizin?

b.) Aoo', t'da'iiyisii nihika
adoolwol nisin.

a.) Nich'i' andahazt'igodsh bil
bééhdzin?

b.) Aoo', nihich'ji' andahazt'igdd
t'4a iiyisii bil bééhdzin.

a.) Haadish naaltsoos adaha'niit?

b.) Alah nda'adleehgdd.

Adaajiinitigii hahgo yii'aah?

o]

b.) Dambo dbé6 naakiiskaago.

Yes, he's a very good leader.
Does he speak well?

Yes, he's a good speaker.
Will he help the Navajo?

Yes, I believe he will help us.

Does he understand your
problems?

Yes, he really understands our
problems.

Where do you vote?

At the Chapter House.

What day is the election?

On Tuesday (Sunday and two
tomorrows)

POINTS OF GRAMMAR

if - =-géd6 and -go enclitics
Doo ba 11'aahgoo baa hodindonéél
sha'shin.

Diné bizaad doo bbéhoosh'aahgdd
dinéji doo shil bééhodoozjiil da.

Doo hasht'e diisdzaaqgdd, doo shii
akdo deeshaal da.

Ya'adhoot'éehgo shii ch'aa diikah.

If I don't vote for him, he
might lose.

If I don't learn Navajo, I'll
never understand the people.

If I don't get ready, I won't
get there.

If it's a good day, we'll make
a tour.



Haazhd'dgo iitbasgo akQO diinaat. If you drive carefully, you'l
get there.

before (with nouns)

s

Hahgosh ak¢¢ nini'? When do you want to go?

Naanish t'&a bich'ji' déd6 shii.
Olta' t'da bich'i' dé6 shii.

Atah haleeh bich'ji' déd shii.

after (with nouns)
Nda'iizhnish dé6 bik'iji'.
Nda'iista' dod bik'iji'.

Alah hezlii' 466 bik'iji'.

HANDLING VERBS

REVIEW -
Instructor Object
Ha'dt'iish baa yini'avz (jool)
Ha'at'iish baa yinika? (td)
Ha'at'iish baa yiniltsooz? (dahiist1'Q)
Ha'at'iish baa yinila? (t1'641)
Ha'at'iish baa yiniltt]? (awéé"')
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Probably before work.
Probably before school.

Probably before the
meeting.

After work.
After school.

After the meeting.

Student

Jool baa ni'a.

TS6 baa nika.

Dahiistl'Q baa niltscocz.
T1'661 baa nila.

Awéé' baa nitt].



NEW STEM - slender, rigid objects

Imperfect - Gish shaa nitjih.

Nat'oh shaa nitjiih.

’ ’

Perfective - Gish shaa yinita. You

. .

Nat'oh shaa yinita. You

Instructor to 1
l to 2 -

2 to 1 -

1l to Instructor

Instructor to 1
l to 2 -
2 to 1 -

1l to Instructor -

DO THE ABOVE EXERCISES WITH EACH STEM YOU HAVE STUDIED.

Example:

Instructor to 1 -

l to 2 & 3

2 & 3 to 1

] to Instructor

DRILL

Ha'at'iish yaa yinita?
Ha'adt'iish naa yinita?
Gish shaa yinita?

Gish yaa yinita?

+ 4+ + o+

Ha'at'iish naa yinitd?
Ha'at'iish shaa yinita?
Naét'oh naa nitd.

Nat'oh shaa yinita.

THEN PRACTICE THE DUAL:

Ha'at'iish naa yinita?
Ha'at'iish shaa noota?

Bee ak'e'elchihi naa
niita.
Bee ak'e'elchihi shaa

yinita.
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Give me the stick.

Give me a cigarette.

gave me the stick.

gave. me the cigarette.

What did he give her?
What did he give you?
He gave me a stick.

He gave her a stick.

What did he give you?
What did you give me?
I gave you a cigarette.

He gave me a cigarette.

What did those two give
you?
What did you (2) give me]

We (2) gave you a pencily

They c¢ave me a pencil.




to be standing -

N1léidi sézjii nt'éé'.
PARADIGM: to be standing - I

séz] siidz}]

siniz] soozi

sizi sizl

Yiiziih.

Wohsiih.

Daohsjijih.

IDIOMS
TO BE IN A FIX, A BIND -

Bidéé 'ahoodzaa.
a.) Nidéésh 'ahoodzaa.
b.) Aoo', shidéé 'ahoodzaa.
a.) Ha'at'éegosha'?
b.) Bik'ehgo na'abasi yéé iita.

EXPAND YOUR VERB KNOWLEDGE

Haadi sizi?

13

Haadi sinizii nt'ée'?
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Where is he standing?

Where were you standing?

I was standing over there.

ndasiidzi

ndasooz]

ndaazi

Stand up. (to one person)
Stand up. (to two persons)
Stand up. (to three or more)

to lose 1t

He's in a fix.

Are you in trouble?

Yes, I'm in a fix.

Why?

I lost my driver's
license.



Bee ak'e‘'elchihi y66 iita.

Shibéézh yb&6 ii'a.

Shindk'esinili y6d

Shibéeso y6d

Shi'éétsoh yb

Shiyoo' ydd

Shilii' yéd

O~

lost

lost

lost

lost

lost

lost

lost

my

my

my

my

my

my

my

pen.

knife.

glasses.

money.

coat.

beads.

horse.



READING SELECTION (cont.) *

DINE BIKEYAH

'Ako koji' hastda 'éi 'éi bik'ehgo naat'aanii hastdago
koji' nindhwiilzhiish. Yéwohji' doo la' yiidoogdal da nt'éé’,
'44d66 tsi'hahdot'i' 'aadod doo 'ééhdzin da, jO kot'éé nt'éél.
'‘Aaji' ndanata' ndi jé 'akon 'éi 'aydod '6d6'ni nahalin.

TRANSLATION

We have named six, and in accord with that
there are only six Chieftain Mountains, and that
is the limit. No other one could join their ranks
as a Chieftain Mountain. If the time should come
when there would be more than six, there would be
chaos, and it would not be known what might happen.
That is the way it was. There is something else,
really sacred, about which I will not tell.

*

Diné Bikéyah - 2, NAVAJO HISTORICAL SELECTIONS, Robert Young and William
Morgan, Bureau of Indian Affairs, 1954; Navajo Text, p.90; English
Translation, p.1l4.
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VERB PARADIGMS

Atah naaltsoos iish'aad. I'm going to vote.

to vote - F
iish'aad iit'aad adeiit'aad
ani'aad ooh'aad adaooh'aad
ii'aad ii'dad adeii'aad
to vote - P
ii'aah iit'aah adeiit'aah
iini'aah oo'aah adaoo'aah
ayii'aah ayii'aah adeiii'aah

|
N
[RL]



b.)

a.)

b.)

a.)

b.)

a.)

b.)

K'i'diin

T'ah doo k'i'dishlée da.

1

UNTT

DIALOGUE

.

Haadish nida'ak'eh?

Koddd doo nizaad da.

Daadaa'sh k'i'diin

Aoo',

. ’

Neest'aash?

Aoo', neest'a.

1.)
2.)
3.)
4.)
5.)
6.)
7.)

8.)

1la?

laash? (intrans.)

ti'oh waa'i doéo ti'oh
naadaa' k'idiila (trans.)
iidaa'.

/

A

Have you planted?

I haven't planted yet.

Where is your field (farm)?

Not far from here.

Did you plant last spring?

Yes, I planted alfalfa and
wheat then.

+Did it grow?

Yes, it grew.

VOCABULARY FOR DIALOGUE A

k'i'diinila
t'ah
k'i'dishié
da'ak'eh
koddd

daadaa’

tl'oh naadaa'

ti'oh waa'i
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you planted (intrans.)
still, vyet

I am planting

farm, field (pl. dada'ak'eh)
from here

last spring

wheat

alfalfa



b.

)

a.)

b.

)

9.) k'idiila

I planted it (trans.)

10.) 11daa’ then
11.) neest'a it grew
PARADIGM
to plant it - 1st three persons sing., transitive
F Y P
k'idideeshléél k'idishté k'idiila
k'ididiiléét k'idilé k'idiinila
k'iididooléét k'iidilé k'iidiila
DIALOGUE B

Hahgosh éiya naayizi k'ididiiléét?
T'dadoo hodina'i k'idideeshléétl.
Dinbot'jiiltish ninizin?

Aoo', dindot'iit shiji.

Da' k'eelyéiish nee ho1d?

Aoo', ta' shdiséit'e'.

Haadi 14 shdisinilt'e'?

'''''

When will you plant squash?

I'll plant that soon.

Do you think it will grow?

Yes, it will probably grow.

Do you have seed?

Yes, I obtained some.

Where did you obtain it?

I got it from a friend.



VOCABULARY FOR DIALOGUE B

1.) naayizi squash
2.) k'ididiiléel you will plant it
3.) t'aadoo hodina'i soon
4.) k'idideeshléétl I shall plant it
5.) dindot'iit it will grow
6.) k'eelyéii seed
7.) shdiséit'e’ I obtained it
8.) shdisinitt'e’ you obtained it
9.) bits'aadoéo from him, her
PARADIGM
to obtain - 1lst three persons sing.
¥ S P
shdéideesht'eetl shéosht'eeh shdoisélt'e'
sh6idiitt'eel shdéinilt'eeh shbéisinilt'e'
shéidoott'eel shéyoolt'eeh shoyoost'e'
DIALOGUE C
a.) Haadi nilii' nidabeehah? Where do you herd your livestock

in the winter?
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b.)

b.)

a.)

b.)

a.)

b.)

1.)
2.)

3.)

T'aa halgaidi.

Haadi nilii' nidabeeshjiih?
Dzitdi.

Ha'at'iisha' naniniit'a?
Naadad' dédé ti'oh ddéd ch'ééhji-
ydan ta' naséit'a.

Nind'azt'i'ish ya'at'ééhn>

Doo hézhd ya'at'éeh da.

Down on the plains.
Where do you herd your live-
stock in the summer?

In the mountains.

What do you grow on your famm
I grew some corn, hay and
watermelons.

Is your fence strong.

It's not very strong.

VOCABULARY FOR DIALOGUE C

nidabeehah you herd in the winter

halgai plains

nidabeeshiih you herd in the summer
4.) nasinitt'a you grow it
5.) naadaa' corn
6.) ti'oh hay

7.) ch'éehjiyaan
8.) nasétt'a

9.) na‘'azt'i’
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watermelon
I grew it

fence



L)

2.)

3.)

40)

5.)

6.)

1.)

8.)

5.)

10.)

1..)

NARRATIVE ABOUT THE DIALOGUES

El1 hastiin 1éi' t'ah doh k'i'dilée da jini. Bida'éak'eh
kodd6 doo nizaad da jini. Daadia' éiya ti‘'oh waa'i dod tl'oh
naadaa' k'i'diila. Naayizi éiya t'ah inda k'i'didooléét
jini. K'eelyéii éiya t'aa '1idad bee hold jini. Bik'is shii
yits'aadodé shoyoost'e' jini.

Bl hastiin biljii' éiya t'aad halgaidi nidabeehah jini.
Dzildi éi nidabeeshiih jini. Ei hastiin éiya naadaa' doéo til'oh
doéé ch'ééh jiyaan tra' néit'a jini. Bina'azt'i' t'éiya doo
ya'at'éeh da jini.

QUESTIONS ABOUT THE NARRATIVE

Hastiinish t'ah doo k'i'dilée Nda, t'ah doo k'i'dilée da.

(intrans.) da?

Hdadi bida'ak'eh? Kodd6 doo nizaad da.

Hadaa' k'i‘'diila? Daadad' k'i'diila.

Ha'at'ii k'iidiila? (trans.) T1'oh naadaa' ddédé tl'oh
waa'l k'i'diila.

Ha'at'il k'iididooléét? Naayizi k'iididooléél.

K'eelyéiish bee h6l{? Aoo', k'eelyéii bee hoél.

Haish yits'3aadod k'eelyéii Bik'is shjil yits'aadoéo

shoyoost'e'? shoyoost'e'.

Haadi hastiin bilji' nidabeehah? T'aa halgaidi nidabeehah.

Hiadi nidabeeshiih? Dzitdi éi nidabeeshiih.

Ha'at'ii néit'a? Ndada' doéd ti'oh 466 ch'ééh
jiydan néit'a jini.

Bina'azt'i'ish ya'at'één? Bind'azt'i' doo ya'at'céeh da.



NOW DO THE SAME WITH

EXERCISES
Ha'at'iisha' k'idiinila?
(What did you plant?)
Ha'at'iisha' k'idiinila?
Ha'at'iisha'
Ha'at'iisha'

Ha'at'iisha'

Ha'at'iisha'

k'iidiila?
plant?)

Ha'at'iisha'
(What did he

Ha'at'iisha' k'iidiila?

Ha'at'iisha' k'iidiiléa?

Ha'at'iisha' k'iidiilaz

THE FUTURE.

Ha'édt'iisha' k'ididiiléét?

(What are you going to plant?)

Ha'at'iisha' k'ididiilééi?

Ha'at'iisha' k'ididi1léét?

Ha'at'iisha' k'ididiiléér?

Ha'at'iisha' k'iididooléél?
(What's he going to plant?)

Ha'at'iisha' k'iididooléét?

Ha'at'iisha' k'iididoolécdt?
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Naadaa' k'idiila.

Ti'oh naadaa' k'idiila.
Ti'oh waa'i k'idiila.
Naayizi k'idiila.
Azeedich'ii' (chili) k'idiila.

Ald66s (rice) k'idiila.

Azeedich'ii' k'iidiila.

’

T1'ohchin (onions) k'iidiila.

’

Nimasii k'iidiila.

Tt'oh nanool'oli (oats)
k'iidiila.

Bilasaana k'idideeshléét.
Didzétsoh (peaches)
k'idideeshléél.

Bitsee' holéni (pears)
k'idideeshtéétl.

Ch'il titsxool (oranges)
k'idideeshléetl.

Ch'il tichi'i k'iididooléétl.

Ch'il na'ati'o'ii (grapes)
k'iididooléét.

Ta'ncesk'ani (muskmelon)
k'iididooléeél.



Béégashii bitsi'ish nilt tikan?

Béégashii yadazh bitsi'ish (veal)
2it likan?

Bisbodi bitsji'ish (pork) nilt tikan?

Bijh bitsi'ish (venison) nil tikan?

Tazhii bitsi'ish nit likan?

Naa'ahodhai bitsji'ish nit likan?

Naa'eéli bitsji'ish (ducks, geese)
nit tikan?

Gah bitsji'ish (rabbit) nil likan?

b.)

c.)

a.)

b.)

c.)

a.)
b.)
c.)

Aoo', béégashii bitsi' shitl
tikan.

AocO', béégashii yaazh bitsji'
shil tikan.

Aoco', bisdodi bitsi' shil tikan.

Aoco', biih bitsi' shil tikan.
Aoo', tazhii bitsi' shil likan.
Aoo', naa'ahddhai bitsji' shil
tikan.

Aoo', naa'eeli bitsi' shil
likan.

Aoco', gah bits}' shil tlikan.

GENERAL QUESTIONS

T1'éédaa'sh dikwiidigo ninit]?
Neeznaadigo nétj.

Neeznaadigo neeztj.
Dikwiidigosh ts'ééindzid?

Tsosts'idigo ts'ééinisdzid.

Tsosts'idigo ts'éénadzid.

Lahdaash na nahéachji'?
Ndaga', doo sha nahachi' da.

Doo ba nahachi' da.

Ha'at'iish beisininah?
Shinaaltsoos beisénah.

Binaaltsoos yeiyooznah.

What time did you go to sleep
last night?

I went to sleep at 10:00.

He, she, 1t went to sleep at

10:00.

What time did you wake up this
morning?

I woke up at 7:00 this morning.

He, she, 7:00 this

morning.

it woke up at

Do you get angry often?
No, I don't get angry often.

He, she doesn't get angry often.

What did you forget?
I forgot my book.
her book.

He, she forgot his,



HANDL ING VERBS

REVIEW: 1IN ANSWER TO Ha'dt'ii baa yinila?
Instructor Student
Béésh Béésh baa ni'a.
T1'4661 T1'661 baa nila.
Beeldléi Beeldléi baa nittsooz.
TS TS baa nika.
Gish Gish baa nita.
Aweéé' Awéé' baa niiti.

HANDLING PLURAL OBJECTS, ANIMATE OR INANIMATE:

Imperfective - Béeso ta' shaa niniil. Give me some money.

Perfective - Béeso 1a' naa ninil. I gave ycu some

monev.

Béeso la' baa niniitl. Give him some money.

Béeso ta' baa ninil. I gave him some money.

Yoo' ta' baa ninil. I gave him some beads.

Ha'at'iish yaa yininil?

Béeso la' yaa yininil.

What did he give her?

He gave her some money.



DRILL

Instructor to 1 - Ha'at'iish naa yininil? What did he give
you?
l to 2 - Ha'at'iish shaa yininil? What did you give
me?
2 to 1 - Béeso naa ninil. I gave you money.
1 to Instructor - Béeso shaa yininil. He gave me money.
USE THE SAME PATTERN WITH THE FOLLOWING: yoo'
latsini
yoostsah
THEN MIX STEMS - -'q
_k@
-la, ete.

DUAL WITH -nil AND OTHER STEMS.

IN ANSWER TO: Ha'dt'wi baa noontl?

Béeso baa nii'nil. We gave him money.
Yoo' baa nii'nil. beads.
Yoostah baa nii'nil. rings.
Béésh baa niit'a. a knife.
T6 baa niika. water.
Gish baa niita. a stick.
Awéé' baa niiltj. the baby.
T1'661 baa niilya. rope.
Dahiistl'Q® baa niiltsooz. a rug.



EXPAND YOUR VERB

KNOWLEDGE

to lie down - F
a.) Diniitéétish? Are you going to lie down
(to sleep)?
b.) Aoo', dinéeshtéél. Yes, I'm going to lie down.
a.) Eish dinéotéétr? How about him?
Is he going to lie down?
b.) Aoo', dindbotéét. Yes, he's going to lie down.
- PARADIGM (to lie down) - F
dinéeshtéét diniitish diniijah
diniitéél dindohtish dindohjah
dinbotéél dindotish dindojah

P

to lie down

a.) T'066sh niniti?
b.) Aoco', t'dd néty,

bit nisingo biniina.
a.) Eisha', neeztlish?
b.) Aoco', neezti.

- PARADIGM (to lie down
nét} neetéézh
ninitj nootéézh
neezti neeczhtéézh
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Did you just lie down (to
sleep)?

Yes, I just lay down because
I'm sleepy.

How about him? Did he lie do

Yes, he was lying down.
) - P
neejéé’
ncojéé’
neezhjéé'



POINTS OF GRAMMAR

to have to, must

Niish k'ad dooleel? Do you have to go now?
Aoo', shi k'ad dooleetl. Yes, I have to go now.
K'adish ndiilnish? Do you have to work now?
Aoo', shi k'ad ndeeshnish. Yes, I have to work now.
K'adish nikiiniya? Do you have to go home now?
Aoco', k'ad nikiniya. Yes, I have to go home now.

COLLOQUIALISMS
to be generous, open hearted, kind
a.) Baash 'ahwiinit'jy? Is he generous?

b.) Aoo', aydo ba 'ahwiinit'jy.
Yes, he 1is very generous.

c.) Shimasani ayéo ba ahwiinit'j.
My grandmother is very kind.



READING SELECTION (cont.) *
DINE BIKEYAH

'Aaddd 'éi nittsd dziil wolyé, naada'a dziil wolyé,
y6di dziil ndanaolyé, jo 'dkon. Nitl'iz dziil ndandolyé,
tadidiin dziil naanaolyé, anitt'anii dziil wolyé, tsi'ah
naaghdi dziil, bik'eh hézhdd dziil, nd'ahoot'inii tsétkééh,
dzil na'ahoot'inii 'asdzaan.

TRANSLATION

Other names applied to these mountains are:
Rain Mountain, one called Corn Mountain, another
called Soft Goods Mountain, one called Hard Goods
Mountain, Pollen Mountain, Corn Beetle (Causer of
Ripening) Mountain, Immortal Mountains, Happiness
Mountains, and Youth Mountains Which Lie Visible
One To The Other.

* Diné Bikéyah - 2, NAVAJO HISTORICAL SELECTIONS, Robert Young and William
Morgan, Bureau of Indian Affairs, 1954; Navajo Text, p.90; English
Translation, p.14.
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VERB PARADIGMS

to plant ¢t - F
k'idideesh1éél k'ididiilyéé1 k'idadidiilyéél
k'ididiiléét k'ididoohtéél k'idadidoohléél
k'iididooléétl k'iididooléétl k'ideididooléél

to plant it - I
k'idish1é k'idiilé k'idadiilyé
k'idile k'idohlé k'idadohté
k'iidile k'iidilé k'ideidileé

to plant it - P
k'idiila k'idiilya k'idadiilya
k'idiinila k'idoola k'idadoola
k'iidiila k'iidiila k'ideidiila



UNIT

8

DIALOGUE A

a.)l. Chizhish ta' ahididiilkatl?

b.)

a.)

b.)

2. Chizhish ta‘

Aoo', t'da'iidaa' ts'inilk'aaz.

La' shij ahidideeshkal.

ahiididoolkal?

Nihichizh haadé¢é' adaat'jiz*

Bighaa'déé' adeiil'i.

1.)

2.)

3.)

4.)

5.)

6.)

7.)

8.)

Are you going to chop some wood?

Is he going to chop some wood?

Yes, it's gotten cold already.
I'll chop some.

Where do you get your wwood?

We get it from the top of the
hill.

VOCABULARY FOR DIALOGUE A

chizh

ahididiitkal

ahiididootlkail

£'44" 11d44"

ts'iniltk'aaz

ahidideeshkal

adaat'}

bighaa'

*

The verb is

I get wood, he gets wood.

"to make tt," used idicmatically.
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wood

you will chop it
he, she will chop it

already

it has gotten cold

I'll chop it

you make it; used with chizh as

an idiom meaning you get wood

on top (of a hill or mountain)

Thus, chizh dsh'{, chiazh 1i/'%,




DIALOGUE B

a.)1. Hahgosh chizh hadiniya?

2. Hahgosh chizh hadeeya?

’

b.) Yiskdago chizh hadéya.

3.) Ni dod niye'ésh t'aa'anola
chizh ta' hadishoo'&azh?

b.) Aoo', t'aa'aniidla chizh
hadeet'aazh.
K'adée hai.
1. T'66 doohah nahalin.
2. Yihah.

3. Hai nahadleeh.

a.) Haadi ndoohah?

b.) T'aa halgaidi shidoohah.

When are you going after wood?

When is he going after wood?

I'm going after wocd tomorrow.

Are both you and your son going
after wood?

Yes, both of us are going after
wood.
It's almost winter.

It looks like it's going to
snow.
Winter goes on.

Winter returns regularly.

Where will you spend the winter?

I'll spend the winter on the
plains.

VOCABULARY FOR DIALOGUE B

l.) hadiniya
2.) hadeeya

3.) hadeéya

4.) niye'

5.) t'aa anota

you are going after it
he is going after it

I am going after it

your son

both of you

6.) hadishoo'aazh/you(2) are going after it



7.) t'ada'aniidla both of us

8.) hadeet'aazh we (2) are going after
it
9.) k'aadée almost, nearly
10.) doohah winter is coming
11.) yihah winter goes on
12.) néahadleeh it becomes (usually, regularly)
13.) ndoohah you will spend the winter
14.) halgaidi on the plains
DIALOGUE C
a.) Chizhish la' ahidiinitkaal? Did you chop some wood?
b.)1l. Aoo', chizh ta' ahidiiikaal. Yes, I chopped some wood.
2. Chizh 1a' ahiidiitkaal. He chopped some wood.

a.) Haash yit'ehigii ahidiini%kaal? What kind did you chop?

b.)1l. Dilk'is ta' ahidiilkaal. I chopped some cedar.
2. Jeeh diliin ta' ahidiitkaal. I chopped some pinon.
3. Chéch'il ta' ahidiitkaal. I chopped some oak.
4. Ndishchii' la' ahidiitkaal. I chopped some pine.

a.) Hagoshili, éi yat'adt'éego diiltii'.
Good, that burns well.

Haadisha'? Where is it?
b.)1l. Chidi t'aa bii'. In the truck.
2. Tsinaabgas t'aa bii'. In the wagon.
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VOCABULARY FOR DIALOGUE C

1.) ahidiinitkaal you chopped it

2.) ahidiitkaal I chopped it

3.) ahiidiitkaal he chopped it
4,) dilk'is cedar (chopped form)
5.) Jjeeh diliin pinon
6.) chéch'il oak
7.) 1ndishchii! pine

8.) diiltii! it burns

NARRATIVE ABOUT THE DIALOGUES

Hastiin 1éi' chizh ta' ahiididoolkal jini. Bighda'déé’
é1 chizh 1i11'] jini. VYiskdago éi chizh hadeeya jini. Hastiin
do66 biye' chizh 1la' hadeezh'aazh jini. T'66 doohah nahalin.

Ei baah* chizh hadeezh'aazh. T'aa halgaidi éiya bidoohah jini.

* Ei baah - for that reason



QUESTIONS ABOUT THE NARRATIVE

1.) Haisha' chizh ta' ahiididootkal jini?
Hastiin d66 biye' chizh la' ahiididoolkd

2.) Haadéé¢' chizh 1it'}? Bighdd'd¢é' chizh 1iit'i jini.
3.) Hahgo chizh hadeezh'adzh? Yiskdago chizh hadeezh'aazh jini.
4.) T'O6sh doohah nahalin? Aoo', t'd6 'akoét'é nahalin.

5.) Haadi bidoohah? T'aa halgaidi bidoohah.

RELATED MATERIAL

a.) Nidlébéhoésh? Are you cold?
b.) 1. Shi'niidli. I'm freezing.
2. Yishdldobh. I'm cold.
Da'nesdli. Things are freezing (plants)

AkOO ndaatk'aas.

It's cold.
T1'ééd3a' aydogo sho yiigai. Last night we had a real frost around
here.
Attso yiihai. Winter has passed.
shééhai. I spent the winter.
Haadish nééhai? Where did you spend the winter?
Be'ek'id hoteeldi shééhai. I spent the winter at Mariano Lake.
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EXERCISES

Chizhish la' ahididootkal? Are you two going to chop wood?

Roo', chizh la' ahididiilkatl. Yes, the two of us are going
to chop wood.

Chizhish 1la' ahididadoolkal? Are all of you going to chop
wood?
Aoco', chizh ta' ahididadiilkatl. Yes, we are all going to

chop wood.

Chizhish ta' hadoohkah? Are you all going for wood?
Aoo', chizh ta' hadiikah. Yes, we are all going for
wood.
Chizhish 1la' hadoo'ash? Are the two of them going for
wood?
Aoo', chizh la' hadoo'ash. Yes, they (2) are going for
wood.
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VERB PARADIGMS

to go (come) after it, for it - F
hadeeshaal hadiit'ash
hadiinaat hadooh'ash
hadoogaat hadoo'ash

to go (come) after it, for it - P
haniya haniit'aazh
hainiya hanoo'aazh
haniya hani'aazh

to go (come) after it, for it -

to chop

to chop

USE THESE PARADIGMS IN EXERCISE FORM AS IN THE EXERCISES ON PAGE 8

hadéya
hadiniya

hadeeyé

it - F
ahidideeshkal
ahididiitkal

ahiididoolkatl

it - P
ahidiitkaal
ahidiinitkaal

ahiidiilkaal

Si-P

hddeet'aazh
hddishoo'aazh

hddeezh'aéazh

ahidiilkatl
ahididootlkatl

ahiididootkatl

ahidiilkaal
ahidootkaal

ahiidiilkaal
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hadiikah
hadoohkah

hadookah

haniikai
hanoohkai

hakai

hadeekai
hadisoohkai

hadeeskai

ahididadiilkatl
ahididadootlkal

ahiididadootkatl

ahidadiilkaal
ahidadootlkaal

ahiidadiitkaal



a.)

b.)

b.)

a.)

b.)

b.)

QUESTIONS
Chizhish hadiniya?

Ndaga', chizh t'aadoo bee
nooshééli da.

Jeeh diliinish di1tid?

Ndaga', éi aydo bits'aadod tid.

Haat'éegosha' dilk'is t'éi
ditidz

Ei yat'at'éehgo diiltti'.
Dilch'it.

Chizh sha ahididiilkal ya'?

’

Hagoshii 14, na ahidideeshkal.

Bee ach'iishiish nee hold?

Nda, tsénil t'éiya shee holQ.

Chizhish ditiée'?

Ndaga', deiiltsei.

Are you going after wood?

No, I don't have a truck to
haul it in.

Do you burn pinon?

No, it smokes too much.

Why do you burn cedar?

It burns well.
It pops.

Will you chop some wood for me?

Yes, I'll chop some for you.

Do you have a saw?

No, I only have an axe.

Is the wood wet?

No, it's dry.



HANDLING VERBS

REVIEW . . .
Béésh shaa yini'a.
TS shaa yinika.
Dahiistl'$ baa niltsooz.
T1'661 baa nila.
Awéé' baa niltj.
Gish shaa yinita.

Béeso shaa yininil.

He gave me the knife.
He gave me the water.
I gave him a rug.

I gave him rope.

I gave him the baby.
He gave me the stick.

He gave me money.

New Stem - Plural, Separable objects (larger number than -niiZ, nil

Imperfect - Chizh la' shaa nijaah. Give me some wood.

Perfect - Chizh naa nijaa’'.

PRACTICE . .

Ha'at'iisha' baa yinijaa'?

K'eelyéii baa nijaa’'.

Yoo' baa nijaa'.

Maazo baa nijaa'.

Ha'at'iish yaa yinijaa'?

Béeso yaa yinijaa'.

Chizh yaa yinijaa'.

(several pieces)

I gave you the wood.

What did you give him?

I gave him seeds.

I gave him beads.

I gave him marbles.

What did he give her?

He gave her money.

He gave her wood.

PRACTICE THE NEW STEM ALONG WITH THE STEMS IN THE REVIEW.
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EXPAND YOUR VERB KNOWLEDGE

to be present - PRESENT TENSE (Neuter)
shinaatl nihindat danihinaat
ninaal nihinaail danihinaat
bindal bindail dabinaat
Na'ahodhaidiish ninaat doo? Will you be at the fair?
Aoo', dadi atah shindat dooleel. Yes, I'11 be there.

Nizhé'éésh alah aleehdi binaal nt'¢eé'?

Was your father at the meeting?

0

Roo', atah binaal nt'éé’. Yes, he was there.

to be present - F
shidoonaat nihidoonaatl danihidoondat
nidoonaatl nihidoonaal danihidoonaat
bidoonaat bidoonaat dabidoonaail

to be present - P
shiinaal hwiindatl dahwiinaal
niindat nihiindat danihiindal
biindal biinaa:l dabiindail
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POINTS OF GRAMMAR -

EXAMPLES:

In these examples the
one accompanied is

singular. The one
accompanying is also
singular. The stem

-ddzh is dual and
reflects the
involvement of both
singular subject and
singular object in
the action.

The dual subject

accompanies a singular

object. The prefixed
element disooh-

indicates dual subject

but the stem -kaz
reflects involvement
of more than two
persons.

with, without

gohwééh abe' bil
ahwééh abe' t'aagééd
Chidi t'aagééd niséya.

Bi'éétsoh t'aagééd naaya.

- Haish bil dini'aazh?

Shida'i bil dé‘'aazh.

Haish yil deezh'aazh?

- Binaai yil deezh'Aazh.

Haish yil deeskai?

T'aa sahi deeskai.

Haish bil disoohkai?

Sik'is bil deekai.
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(accompanying) -

With whom are yougdq

I'm going with my unck

Who is he going with?

He's going with his
nlder brother.

Who are they going
with? (3 or more)

They are going alone,

Whom are you(2) going
with?

We are going with my
friend.

coffee and (with) c¢ream
coffee without milk
I went without a car.

He went without his overcoat.



IDIOMS

to scheme

Nahagiz. He's a schemer,. (he twists things)

Nahogizish? Are ycu a schemer?
g Y

Ndaga', doo nahasgiz da. No, I don't scheme.

PARADIGM
to scheme -
nahasgiz nahwiigiz ndahwiigiz
nahogiz nahohgiz ndahohgiz
nahagiz nahagiz ndahagiz



READING SELECTION (concl.)*

DINE BIKEYAH

Kohgo bizhi' jini. Hastiin DAghaa'ii wolyéii 'éi
'd4ni. Ashkii hataali wolyéii 'ani. ‘*Ashkii bits'inii
wolyéii 'ani. Olii wolyéii '&ni, Baa ndoztili wolyéii
'ani. Atseelgai wolyéii joé dii 'adaani. Doo 'aniid
dé6é 'alyaii, doo 'éi ash'jii da shahastdéi. J6 dii
nihidahane', dii nihiji 'éi dii nihinaaltsoos.

TRANSLATION

It is said that these are all of the names applied to the
Sacred Mountains. The one called the One With A Moustache said
it; the one called Boy-Singer said it; Skinny Boy said it; the one
called 0lii said it; Baa Naoztili said it; White Tail Feather Man
said it. This isn't something of recent origin that I have
told. These are our stories -- our document.

* Dine Bikeyah - 2, NAVAJO HISTORICAL SELECTIONS, Robert Young and William
Morgan, Bureau of Indian Affairs, 1954; Navajo Text, p.90; English
Translation, p.14.
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b.)

b.)

b.)

UNTT

9

DIALOGUE A

Ne'esdzdash (nihastiinish) hdé1$?

Are you married?

Aoo', she'esdzd (shihastiin) hdlo. Yes, I'm married.

a.) Na'aichiniish hdolo?

b.) Aoo', niha'aichini taa'. Yes, we have three children.

H4ai1 yiziligii bii' ni'dizhchi?

Nitch'its'dsi bii' shi'dizhchi.

a.) Dikwiigdd yoolkaalgo?

b.) Ashdla'go yoolkaatlgo.

Naanishji binaaltsoosish nee
h61o? Haa'isha' nish'ji.

Na'.

Do you have children?

What month were you born?

I was born in November.

What day?

On the fifth.
Do you have a Social Security
card? Let me see it.

Here it 1is.

VOCABULARY FOR DIALOGUE A

ne'esdza your wife, your woman
na'atchini your children
yiziltigii month

bii' in 1t
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a.)

b.)

a.)

b.)

a.)

b.)

a.)

b.)

yoolkaalgo

naanishji work

haa'isha' let's

nish'i

na' here,
DIALOGUE B

HAd3a4' t'aa nanilnish nt'éé'?
T'dadoo naashnishi k'ad tseebii
dambéo (naaki ndeezid) azljii'.
Haish akée'di ba nishinilnish?

Béésh nit'i' b& nishishnish.

Dikw

ikwii béeso nich'ji' nahalyéé
nt'éé?

i
é
Taa' béesogo ahéé'ishkeed nt'éé’'.
Ha'at'éegosha' éi naanish
bits'ainiya (bits'ayiniya)?

Dah dii'naago biniina.

a passing of nights or days

I look at it

take it

When did you last work?
I haven't worked for eight
weeks (two months).

Whom did you work for last?

I worked for the railroad.

What was your salary?

My salary was three dollars
an hour.

Why 4id you leave that work?

We moved.

VOCABULARY FOR DIALOGUE B

azlii' it became,
akée'di last
béa
nishinilnish

- 90 -

it occured

for him, her, it

you worked



a.)

b.)

a.)

b¢)

béésh nit'i' the railroad

nishishnish I worked

nich'{' toward you

nahalyé to be paid
ahéé'ishkeed I go around the clock,

i.e., I pass an hour

bits'adiniya you left it

dahdii'na we moved

DIALOGUE C
Hiadish iinitta' nt'éé'? Where did you go to school?

Dzilyi'dlta'di iinishta' nt'éé'. I went to Intermountain School
(Brigham City, Utah).

Dikwiiji' niiniya? What grade did you finish?
(How far did you go?)
T'4a la'ts'aadahji' niniya. I finished the eleventh grade.

VOCABULARY FOR DIALOGUE C

Dzilyi'dlta’ Intermountain School
(Brigham City, Utah)

dikwiiji' to how much
niiniya you went
niniya I went



a.)

b.) 1. Washindoon b& naashnish nt'éé'.

a.)

b.)

a.)

b.)

a.)

b.)

a.)

b.)

RELATED MATERIAL

Haish ba nanilnish nt'éé'?

2. Yootd ba naashnish nt'éé:.

3. Ats'iis yindaalnishigii *

bad naashnish nt'éée’'.

Nich'ji'ish naa'iilyéego
nanilnish nt'éé'?

Shich'ji' naa'iilyéego
naashnish nt'éé"'.

Dikwiish bik'é ndiilnish?

Neeznaa béeso bik'é ndeeshnish.

Dikwii bik'é 1'ii'aahgo
ndiilnish?

Neezndad shj] bik'é i'ii'aahgo
ndeeshnish.

Ch'iydanish bik'é ndiilnish?

Aoo', ch'iyaan bik'é ndeeshnish.

*

ats'iis body
yindaalnishigii they who work on it
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Who were you working for?

I was working for the
government, B.I.A.

I was working for the state
(Santa Fe).

I was working for the P.H.S,

Were you working for a salary?

I was working for a salary.

How much will you work for?

I'll work for ten dollars.

How much will you work for
by the day?

I'll work for ten dollars a
day.

Will you work for food?

Yes, I'll work for food.



a.)

b.)

a.)

b.)

a.)

b.)

a.)

b.)

Ha'at'iish biniiyé naanish
bits'ad' dah diniya?

1. Doo 1la'i nda'iiléego biniina.

2. Ats'33d' shideelt'e'.

3. Naanish doo shit ya'at'éehgo
biniina.

4. Naanish binant'a'i doo shitl
yat'at'éehgo biniina.

5. Naanish asdjjidgo biniina.

Dikwiish ninddhaigo Dzityi'-
6lta'gdd nisiniya?

Tsosts'id shinddhaigo
Dzilyi'dlta'gdd niséya.

Bilagaanadsh dinits'a' nt'é¢é'’
iidaa'?

T'iihdigo yée diists'a' nt'éé’.

» »

Aoo', jiigo 6lta'gdd iinishta’
nt'éé'.

Why did you leave the work?

It didn't pay enough.
They laid me off.

I didn't like the work.
.
I didn't like the boss.

The work ran out.

How old were you when you went
to Intermountain?

I was seven when I went to
Intermountain.

Did you understand any English
then?

I understood a little.

Did you go to school before
that?

Yes, I went to a day school.

HANDLING VERBS

Beeldléish baa yiniltsooz?

Review (2nd person, interrogative):
Béésh - Bééshésh baa yini'a?
TS - Td6sh baa yinika?
Beeldléi -

Ti'4661 -

- 93 -

T1'661lish baa yinila?



Awéé' - Awéé'ésh baa yinitti?

Gish - Gishish baa yinitd?
Béeso - Béesodésh baa yininil?
Chizh - Chizhish baa yinijaa'?

Answer the previous questions affirmatively:

Aoo', héésh baa ni‘'a.

Aoco', Chizh baa nijaa’'.

etc L3
New stems -
a) - yt - for describing a pack, load or burden
Héét yaa yiniyj. He gave him the pack.
b) - (Z)jid
- objects carried by back
Héél yaa yiniljid. He gave him the pack.
c) - jool - matter such as wool or hay
Tl'oh yaa yiniljool. He gave him the hay.
d) - tZéé' - mud or plaster

Hashtl'ish baa nitléé"'.

I gave him the mud
(cement) .

- 94 -



POINTS OF GRAMMAR

THE INDIRECT QUOTE

Kingdé

Kingdd

O
ob

King

Kingdd

PERFECTIVE PARADIGM -

niséya.

niséya shidiiniid.

niséya nidiiniid.

niséya bidiiniid.

diiniid dii'niid

diininiid dooniid

diiniid diiniid
Ha'at'ii ni?

a) Kingdd déya ni.

b) Aadi ndeiilnish ni.
Ha'at'ii daani?

a) Kingdd deekai daani.

b) Aadi ndeiilnish doo

daani.

to say,

I went to town.

He said (to me) he went to
town. ("I went to town," he
said to me.)

I (he,she) said (to you) I
went. to town.

I said (to him,
to town.

her) I went

to say it

dadii'niid
dadooniid

dadiiniid

What does he say?
He says he is going to town.

He says
working

he is going to be
there.

What do they say?

They say they are
town.

going to

They say they are going to be
working there.



CONTINUATIVE IMPERFECTIVE (present tense) PARADIGM -

to say, to say it

dishni dii'ni dadii'ni
dini dohni dadohni

4 L4 . o 14

ni ni dajini

3a jini jini dajini

FUTURE PARADIGM

ty say, to say it

dideeshniil didii'niil dadidii'niit
didiiniit didoohniitl dadidoohniil
didooniitl didooniitl dadidooniil

As you can see from the preceeding examples, Navajo uses an
indirect way of quotation. The phrase "he said (to someone) he went
to town" becomes, "I went to town,' he said (to someone, i.e., you,
me, him, her). The indirect object pronouns are simply prefixed to
the verb form.

EXAMPLES:
diiniid - I, he, she said
shidiiniid - He, she said to me
bidiiniid - He, she, I said

to him, her



a.)

b.)

a.)

b.)

However, in the C.I. (present tense) the combination

of indireect object pronoun and verb require the insertion
of "Z". e.g.:

ni - her

shi(l)ni - he,

bl(}.)ni - hel

IDIOMS

To get used to it -

Biinildinish?

Nda, t'ah doo binishdin da.

Eish yinésdin?

Ei doo yinésdin da.
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she says
she says to me

she says to him, her

Are you used to it?
No, I'm not used to it
yet.

Is he, she used to it?

He's, she's not used to
it.



NARRATIVE

MA'11 DOO GAAGII

Ma'ii yildloosh jini. Nt'éé' gaagii 1léi'
yiyiittsd jini.

Akoshjj gdagii ch'ah 1éi' yik'i dah sida jini.

Nt'éé® ma'ii ani jini: “Yat'at'ééh shida'i,"
iiini jini. "Ha'at'ii 14 baa nanina?" ni jini.
Nt'éé' gdagii ani jini, "Dii ye' ddélii nizhdni

1éi' ch'ah yiyaa sidaago bikaa' dah séda," ni jini.

COYOTE AND CROW

A coyote went walking it is said. He saw a certain
crow. The crow was sitting on a hat.

Coyote said: "Hello, my uncle," he said to him. "What
are you doing?" he said (asked).

Crow replied, "This hat upon which I am sitting has a
beautiful bluebird under it," he said.

(continued, Unit 10)

~ 98 -



VOCABULARY FOR NARRATIVE

ma'ii

yildloosh

léi

jini

=
ot

oD+

@\

dkoshii

yik'i

dah sida

shida'i

dii ye"

yiyaa

sidaago

bikaa'

dah séda

coyote

he walks along

a certain

it is said

it was; then (narrative device)

so then, probably

upon it

he sits (up there)

my uncle

this very one

under it

he sits (is sitting)

on top of it

I am sitting



to look at 1t
nish'l
ninit'y

yinit'j

to work - F
ndeeshnish
ndiilnish

ndoolnish

to work =~ P
nishishnish
nishinilnish

naashnish

to leave 1t -~
bits'aniya

bits'ainiya

yits'aniya

to move - P
dah diina
dah dinina

dah diina

VERB PARADIGMS

niil'i
noht'}

yinilt'i

ndiilnish
ndooilnish

ndoolnish

nishiilnish
nishoolnish

naashnish

bits'aniit'aazh
bits'anoo'aazh

. ’

yits'aniya

dah dii'na
dah doona

dah diina
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daniil'}
danohl'j}

deinit'i

ndadiilnish
ndadoolnish

ndadoolnish

ndashiilnish
ndashooilnish

ndaashnish

bits'dniikai
bits'anoohkai

yits'akai

dah dadii'na
dah dadoona

dah dadiina



lc)

L)

30)

L)

1)

bt)

u)

UNTT

10

PREFATORY MATERIAL

Shichidi séi biih yilwod.

Shichidi hashtil'ish
biih yilwod.

Shichidi niiltta.

Shichidi bikee' niiltsooz.

DIALOGU

Hiadisha' séi biih nit olwod?

Haadisha' hashtl'ish biih
nil olwod?

Haadish nichidi niiltta?

Nléi hani'aadi.

N1léi bikooh wdénaanidi.

Nléi tsin yil'adhigi bine'di.
N1léi deez'dhi bikaa'di.

(dah yisk'idigii bikaa'gi)
T?'661 sha' nilé.

Chidi bee dahndiit'ahi sha'
ni'aah.

. Béésh hoélzha'i sha' nilé.

. Bee il ada'agizi sha' nitjiih.

Bee 6tsa'i ta' sha' nilé.
Chidi bikee' ta' sha' ni'aah.
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My car is stuck in the sand.

My car 1is stuck in the mud.

My car is broken down.

I have a flat tire.

E

Where are you stuck in the sand?

Where are you stuck in the mud?

Where has your car broken down?

Over the hill.
Across the ditch.
Through the trees.

Up on that bluff (hill).

Lend me a rope.

Lend me a jack.

Lend me a chain.
Lend me a wrench.
Lend me some pliers.

Lend me a spare tire.



b.)

a.)

Hagoshji, t1661 ta' na' Alright, I'll lend you a rope.
deeshléétl.

Hagoshii, chidi bee dahn- Alright, I'll lend you a jack.
diit'adhigii 1a' na' deesh'aat.

Hagoshii, béésh hdlzha'i la' Alright, I'll lend you a chain.
na' deeshléél.

Hagoshji, béésh bee il Alright, I'll lend you a wrench.
ada'agizi ta' na' deeshtjitl.

Hagoshii, bee 6tsa'i 1a' Alright, I'1l lend you pliers.
na' deeshléél.

Hagoshil, chidi bikee' ta' Alright, I'll lend you a spare.
na' deesh'aat.

Shaa', ta' t'aa'iidia' na' Remember, I brought it to you
nila. (the rope).

Shaa', la' t'aa‘'iidaa' na' Remember, I brought it to you
ni'a. (the jack).

Shaa', 1a' t'aa'iidaa’' na' Remember, I brought it to you
nila. (the chain).

Shaa', ta' t'aa'iidda‘ na' Remember, I brought it to you
nitd. (the wrench).

S@éé', ta' t'34'iidaa"’ na' Remember, I brought it to you
nila. (the pliers).

S@éé', ta' t'aa'iidaa' na' Remember, I brought it to you
ni'aq. (the spare).

T1'661 nléiji ninilé. Put the rope over there.
Chidi bee dahndiit'ahi Put the jack over there.
nléiji nini'aah.

Béésh hdélzha'i nléiji Put the chain over there.
ninilé.

Bee il ada'‘'agizi nléiji Put the wrench over there.
ninitiih.

Bee Otsa'i nléiji ninilé. Put the pliers over there
Chidi bikee' nléiji nini'aah. Put the spare over there
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b-)

a.)

h) 1.

Hagoshii,
. Hagoshij,
Hagoshii,
Hagoshii,
Hagoshii,
Hagoshii,
T'aa 1idaa
T'aa 11daa
T'aa 1idaa
T'aa 1idaa
T'4a iidaa
T'aa 1idiaa

- - - - [\TIN Qs [+11N [V [0 V1Y [V
e [VIS Qe Qs [V [V
[V1S e Qe (V1S . (W] . o . .

[o1 2N

[VIY

(V18 [ (V18 (V1S e H - M [ M.
. .

[s11)

[VIXN

T1'661 ndiilé.

e

e

.

He

[N

| o)

’

ninila.
nini'a.
ninila.
ninita.

ninila.

nini'a.

Chidi bee dahndiit'ahi

ndii'aah.

Béésh hdlzha'i ndiilé.

ndeeshiléétl.
ndeesh'aatl.
ndeeshléét.
ndeeshtijl.
ndeeshléél.

ndeesh'aatl.

Bee il ada'agizi ndiitjiih.

Bee Otsa'i ndiilé.

Chidi bike

el

ndii'aah.
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T'll put

I'll put
I'll put
I'll put
I'll put

I'll put

I already put

(rope)

I already
(jack)

I already
(chain)

I already
(wrench)

I already
(pliers)

I already
(s;pare)

Get (pick
rope.

Get (pick
jack.

Get (pick
chain.

Get (pick
wrench.

Get (pick
pliers.

Get (pick
spare.

the
the
the
the
the

the

put

put

put

put

it

it

it

it

it

it

rope over there.
jack over there.
chain over there.
wrench over there.
pliers over there.

spare over there.

over there.

it over there.

it over there.

it over there.

it over there.

it over there.

up, lift it) the

up, lift it) the

up, lift it) the

up, lift it) the

up, lift it) the

up, lift it) the



b.)

b.)

T1'661 ndideeshléét.

Chidi bee dahndiit'ahi
ndideesh'aakt.

Béésh hdlzha'i ndideeshléétl.

Bee il ada'agizi
ndideeshtjjl.

Bee Otsa'l ndideeshléét.
Chidi bikee' ndideesh'aat.
T1'66r ndiila.

Chidi bee dahndiit'ahi
Adii'a.

Béésh hdlzha'i ndiild.

Bee il ada‘'agizi ndiitd.
Bee Otsa'i ndiila.

Chidi bikee' ndii'j.

VOCABULLARY FOR

biih

yilwod

niiltla

niiltsoQoQz

- 104 -

I'l1l get the

I'll get the

I'l1l get the

I'll get the

I'll get the

I'll get the

I got (picked
the rope.

I got (picked
the jack.

I got (picked
the chain.

I got (picked
the wrench.

I got (picked
the pliers.

I got (picked
the spare.

DIALOGUE

into it

it ran

it stopped

it went flat

rope.

jack.

chain.

wrench.

pliers.

spare.

it

it

it

it

it

it

up,

up,

up,

up,

up,

up,

lifted

lifted

lifted

lifted

lifted

lifted

it)

it)

it)

it)

it)

it)



biih nilt olwod

hani'aadi

rd L4 .
wonaanidi

I

tsin yil'ahig

.

i
bine'di

deez'ahi

dah yisk'id

chidi bee dahndiit'ahi
béésh hdlzha'i

i1 ada'agizi

bee

bee Otsa'i

deeshléétl

na’'

shaa'

4aji ndeeshléétl

aji ninila

[

J
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it went into it (with you)

over the hill

across it

through trees

behind

bluff, mesa

hill(s)

jack

chain

wrench

pliers

lend it (a flexible, slender

object) to me

I'll lend it (a flexible,
slender object) to you

well, remember?

I lent it (brought it) to you
put it over there

I'll put it over there

I put it there



1.)

2.)

3.)

4.)

5.)

6.)

7.)

8.)

9.)

10.)

11.)

12.)

ndiilé get it (flexible, slender
object)
ndideeshléél I'll get it
ndiila I got it
RELATED MATERIAL
CAR PARTS
chidi bik'ah tizhinigii oil
chidi binaa' headlights
chidi bitsiits'iin bil yaa hood
si'anigii
chidi bitoo' bee dahsi'anigii gas tank
chidi biddahgi td bee si'anigii radiator
chidi bitoo' bii' nilinigii fuel line (gasoline flows into
it)
chidi bee naadlo'igii steering wheel
chidi bee naagizhigii gear shift
chidi bee indiidlohi brake
chidi bee dahnaats'oodigii spring (by means of which car

tsin sitd yotta'igi

chidi bigaan bita'nana'ahigii
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stretches)

speedometer (mile counter)

front axle (that which extends
between the arms of the car)



.

P)dudi bijaadd bita'nand'ahigii
W) t6 néinitk'asigii

§) atsiniltl'ish 111'inigii
i) leets'algaal da'alkatigii
1) chidi biighdan

§,) chidi bijéits'iin

%) chidi bik'ai'

I.) chidi bibee na'anishi

l.) chidi bee dahndiit'ahi

1) bii' siltsoozi

CAR REPAIRS

1l.) Chidi dah dii‘'ah.

2.) Chidi bikee' baa dii'ah.

3.) Chidi bikee' alnaniniit.

4.) Chidi bikee' bii' na'isot.

5.) Chidi diilts‘'iih.

6.) Chidiish disinilts'3a'?

rear axle (that which extends
between the arms of the car)

fan and cooling system (that
wihich repeatedly cools water)
generator (maker of lightning)
spark plug (spark striking
porcelain)

drive shaft (spine of the car)
transmission (chest bone of
the car)

differential (hip of the car)
car tools

jack

inner tube

Jack up the car.

Take off the tire.

Change the tire.

Pump up the tire.

Start the car.

Did you start the car?



7.)

8.)

9.)

10.)

11.)

12.)

13.)

14.)

15.)

16.)

Aoo',

chidi diséits'aa’.

Chidi yidiists'3aa’'.
Yilwol,
Chidi bikéétl'Sdl baah ninilééh.

Chidi

Chidi

Chidi

Ak'ah

Chidi

Chidi

bikéétl'66r baa diilééh.

nanijeeh.

bitoo' haditbin.

biih nanikaah.

tanigis.

binda' diittlaad.

DRIVING

1.) Hazhd'd iilbas.

2.) T'4aji' dilbas.

3.) Ya'at'éehgo na'albas.

4.) T'

66 bahadzidgo na'atbas.
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Yes, I started the car.

He started the car.

It's running.

Put on chains.

Take off the chains.

Grease the car.

Fill it up with gas.

Put some oil into it.

Wash the car.

Turn on the lights.

Drive carefully.

Back up.

He drives carefully.

He drives dangerously
(expertly).



1.)

2.)

3.)

4.)

5.)

6.)

1.)

8.)

b.)

Atiin

Atiin

Atiin

Atiin

Atiin

Atiin

Atiin

Atiin

Make

tsé'naa nda'azhoozh.

hodiwol.

nahontt'ah.

nahoneshtt'iizh.

dadiinah.

nahodits'o.

tsétah.

tsézai.

ROADS

The

The

The

The

The

The

The

The

road

road

road

road

road

road

road

road

is

is

is

is

is

is

is

is

bridged.

washboarded, rough.

bad.

winding, zigzagged.

hilly.

boggy.

rocky.

gravelled.

questions out of the above categories of expression.

QUESTIONS

Chidiish nit nalwod?

Aoo',

chidi shit nalwod.

Chidiish bil yilwod?

Aoo',

chidi bil yilwod.

Chidi beego dikwiidi ahé'élkidgo
biighah?

Naakidi ahé'élkidgo biighah.
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Did you come back by car?

Yes,

I came back by car.

Did he arrive by car?

Yes,

he arrived by car.

How many hours does it take
by car?

It takes two hours.



HANDLING VERBS

Future -

The future stem used to designate handling of a bulky, round,
hard object is -'d4Z. Pronominal prefixes must also be in the
future. The first three persons future pronominal prefixes are:

deesh-

dit-

yidoo-
Baah shaa dii'aat. Give, bring me the bread.
Baah naa deesh'aat. I'll give, bring you the bread.
Béésh baa dii'aakl. Give, bring him the knife.
Béésh baa deesh'aat. I'll give, bring him the knife,

The future stem used to designate handling of objects or liquid
in an open container is -kd44lz.

T6 shaa diikaat. Give, bring us water.
TS naa deeshkaat. I'll bring you water.
T66sh ta' shaa yidookaat? Is he going to bring me water?

The future stem for designation of handling a slender, flexible
object is -1éé7Z.

T1'661 shaa diiléét. Bring me rope.
T1'661 nihaa deeshléét. I'll bring you (2 or more)
rope.

Sisish la' shaa yidooléél? 1Is he, she going to bring me
a belt?
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The future stem for designation of the handling of a slender,
tiff object is -t{{Z.

Gish shaa diitjijl. Bring me the stick.

Gish nihaa deeshtjil. I'll bring you (2 or more)
the stick.

Bee nahalzhoohiish nihaa Is he, she going to bring us

yidoot}1i1? (2 or more) the stick?

EXERCISE WITH FOUR FUTURE STEMS

INSTRUCTOR STUDENT
T6zis . . . T6ézis nihaa dii'aat.
Abe' . . . Abe' shaa diikaat.
Sis . . . Sis shaa diiléel.
Nat'oh . . . Nat'oh shaa diitjil.
Tsiitl'6d6t (hair band) . . .Tsiitl'6d6l shaa diiléél.
Atoo' . . . Atoo' shaa diikaat.
Honishgish . . . Honishgish shaa diitjit.
Naaltsoos (book). . . Naaltsoos shaa dii'aat.
T1'66 . . . T1'661 shaa diiléél.
T6dithit . . . T6dithit shaa diikaat.
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PRACTICE WITH THREE TENSES OR MODES

Toédilchxooshiish baa nikaah?

Aoo', la' baa nishkaah.

La' shaa diikaat.
La' naa nikd t'aa ‘'iidda:.
Doo la' shaa yinikda da.
Baah la' baa nish'aah.
La' shaa dii'aat.
La'

naa ni'a.

Doo ta' shaa yini'da da.

Gishish baa nitjiih?
Aoo', baa nishtjijih.
Bee nahalzhoohi shaa diitijil.
La' naa nita.
Doo

ta' shaa yinitda da.

(AND FOUR STEMS)

Are you giving him soda pop?
Yes, I'm giving him some.
Give me some.

I already gave you some.
You didn't give me any.
I'm giving him bread.

Give me some.

I gave you some.

You didn't give me any.

Are you giving him the stick?
Yes, I'm giving it to him.
Give me the broom.

I gave it to you.

You didn't give it to me.



a.)

b.)

c.)

b.)

c.)

b.)

c.)

Sis baa deeshléét.

Ha'at'ii yaa yiléz

T1'661 ta' yaa yilé.

La'ash baa yinilaz

I

Aoo', la' baa rila.

MORE EXERCISES WITH

Badh shaa ni'aah.

What are you going to give him?

I'm going to give him a belt.

What is he giving her?

He is giving her some rope.

Did you give her some?

Yes, I gave her some.

FUTURE STEMS AND THREE TENSES

Give me some bread.

I'm going to give you some.

I gave you some.

Give me some water.

I'm going to give you some.

I gave you some.

La' naa deesh'aat.
La' naa ni'a.

TS shaa nikaah.

La' naa deeshkaat.
La' naa nika.

T:'66r ta' shaa nilé.
La' naa deeshléétl.
fa' naa nila.

- 113 -

Give me some rope.

I'm going to give you some.

I gave you some.



a.) Bee ak'e'elchihi shaa nitjih. Give me a pencil.

b.) La' naa deeshtijl. I'm going to give you one.

c.) La' naa nita. I gave you one.

EXPAND. YOUR VERB KNOWLEDGE

to lift it, pick it up, bring it back

Tsits'aa' ndii'aah. Lift the box! Bring it back!
Tsits'aa' ndii'a. I lifted the box.

Tsits'aa' néidii'a. He lifted the box.
Ndini'&ash? Did you pick it up?

Chidi bikee' ndideesh'iat. I'm going to lift the tire.
Ndidii'aatish? Are you going to pick it up

(bring it back)?

Néididoo'&aatish? Is he going to pick it up?

POINTS OF GRAMMAR

The prefix nd-
This prefix is appended to verbs to indicate re-doing or
re-making a former state.

yillwod he, she, it arrived

nalwod it came back
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deeshaatl I shall arrive

fideeshdaat * I shall return
adeeshtiil I shall make it
andeeshdliitl I shall repair it (remake it)
Kénddhoot'éhi iidéeshtah. I'll go to school next year.
Kénddhoot'éhi nd'iiniitta’. I'll go back to school next
year.

COLLOQUIAL EXPRESSIONS

to be satisfied with it, to feel good about it -

Nini' beelt'éésh? Are you satisfied with it?

Aoo', shini' beelt'é. Yes, I feel good about it.

to break it, shatter it -

Ha'at'ii dinittaa'? What did you break?
Tdzis diiltaa’'. I broke a bottle.
TsésQ'Qsh yidiiltaa'? Did he break the window?
Yidiiltaa'. He broke it.
! nd- shortens here, before a stopped consonant, to #-. The so-called d class-

ifier is inserted after -sh-.
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NARRATIVE
(CONTINUED FROM UNIT 9)
MA’11 DOO GAAGI
Aadéé', shika anilyeed. K'adé¢ ch'aa dishaah.
Aadéé' dii sha bikaa' ndah. T'66 anighdaji' dooleel
t'da 'ako ndeeshdaat.
Akoshii ma'ii ch'ah yikaa' dah neezda jini.

Aadoéd nt'éé' shii gaagii tsé bini' eet'a' jini.

COYOTE AND CROW

"Help me. I'm about to take a break. Sit on this
for me. It will be just for a moment then I'll come back.

So Coyote sat down upon the hat.

And Crow flew off behind a rock.
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VOCABULARY FOR NARRATIVE

1.) aadé¢é’ from there, come on
2.) shika anilyeed help me

3.) k'adéé almost, about to
4.) sha for me

5.) bikaa’' on it

6.) ndah you sit

7.) t'66 anighaaji' a short while
8.) t'aa'ako so, then

9.) ndeeshdaail I'l1l return
10.) &koshji so, thus
11.) dah neezda he sat down
12.) &adéd nt'éé! and then
13.) tsé bini' behind a rock
14.) eet'a' he flew

- 117 -



UNITIT 11

DIALOGUE A

a.) Ad3aadaa‘'sh ha'at'ii yinittsa? What did you see yesterday?

b.) Anaasazi dabaghanée ta' yiiltsa. I saw some ruins.

a.) Ad3adaa'sh haagdd nisiniya? Where did you go yesterday?
b.) Nda'alkidgdd niséya. I went to the movies.

a.) T1'éédaa'sh haa hodt'jiidz What happened last night?
b.) 1. Alah aleehgdd nishiit'aazh. We went to the meeting.

2. Jool bee ndajinéégdd nisiikai. We went to the ball game.

VOCABULARY FOR DIALOGUE A

1l.) anaasazi dabaghanée ruins; homes of the ancient
ones

2.) nda'alkidgdd to the movies

3.) &lah aleehgdd to the meeting

4.) jool bee ndajinéégdd to the ball game
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DIALOGUE

e
!

Baa yadati'igi

%) Baa yadati'igiish . . .
(2nd) yiisinilts'3a' nt'éé'?

(3rd) yiists'aa’

(1st)

[ 4

Bee ahdézingo bee ch'ihot'anig

B

Conference

Did you listen to the conference?

Did he listen to the conference?

I listened to it.

ii - Explanation (knowledge

by means of telling)

b.) Bee dhdézingo bee ch'ihot'anigiish . . .

(2nd) disinits'aa'?
(3rd) yidiizts'aa'.
(1st) diséts'aa'.

¢.) Aoo', ya'at'éehgo diséts'ia’.

d.) Aldaji' dah sidahi bich'i'
hasdzii'.

(3rd) Yich'i' hadzii'.

(2nd) Bich'i' haiindzii'.
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Did you hear the explanation?

He heard it.

I heard it.

Yes, I understood it well.

I spoke to the chairman.

He spoke to him.

You spoke to him.



VOCABULARY FOR DIALOGUE B

1.) baa yadati'igii the conference

2.) yiisinilts'aa’' you listened to it

3.) yiists'aa" he, she listened to it
4,) yiisélts'aa’ I listened to it

5.) bee ahdzingo bee an explanation

ch'dhot'anigii

6.) disinits'éé' you heard it
7.) disoots'aa' he heard it
8.) diséts'aa’ I heard it
9.) algaji' dah sidahi chairman
10.) bich'j’ to him
11.) hasdzij' you spoke
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J DIALOGUE C

%) 1. Hahgosh na'iininitta'? When are you going back to
school?
2. Hahgosh na'iiniitta'? When is he going back to school?

» .

b.) 1. Dambéo biiskani na'iiniilta’. I'm going back on Monday.

e

iniitta’'. He's going back on Monday.

I
He

2, Dambo biiskéani n

i.) Hadilééhésh? Are you going to register?
b.) 1. Hadish1ééh. I'm going to register.
2. Hadilééh. He is going to register.

VOCABULARY FOR DIALOGUE C

1.) na'iininitta’ you return to school

2.) na‘iiniitta’ I, he, she returns to school
3.) hadishlééh I shall register

4.) hadilééh you will register

5.) hadilééh he will register
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EXPAND YOUR VERB KNOWLEDGE

to eclimb

Dzil baah hadeeshaal. I'm go@ng to climb the
mountain.

Dzil yaah hadoogaat. He is going to climb the
mountain.

Dzilish baah hadiinaail? Are you going to climb the
mountain?

Dzil baah haséya. I climbed the mountain.

Dzil yaah haaya. He, she climbed the mountain.

Dzilish baah hasiniya? Did you climb the mountain?

to elimb up - F (bgah prepounded to all forms)

hadeeshdal hadiit'ash hadiikah

hadiinaatl hadooh'ash hadoohkah

hadoogeaatl hadoo'ash hadookah

to elimb up - S-P (past tense; bggh prepounded to all

forms)

haséya hashiit'aazh hasiikai

hasiniya hashoo'aazh hasoohkai

haaya haazh'aazh haaskai
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POINTS OF GRAMMAR

The particles azh¢ . . . ndi combine
to give the meaning although, even though.

Azhd shil nantl'a ndi bdhoosh'aah.

- Even though it's difficult for me,

I'm learning it.

Azhg ch'ééh déyaa ndi ndeeshnish,

- Even though I'm tired,
I'll work.
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NARRATIVE

(CONTINUED FROM UNIT 10)

MA‘IT DOO GAAGII

A4dbé6 shii ma'ii, "DOlii haadasha' yit'éego neesk'ah"
niizii' jini. "Hodeeshghatl 13a," niizii'go tsideezkééz jini.
Add66 shij naazghal jini.

TRANSLATION

Then Coyote said: "I wonder how fat the bluebird is,"
he thought. "I'll eat him up," he decided. Then he looked
around.
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1.)

2.)

3.)

4.)

5.)

6.)

7

.)

VOCABULARY

haadasha' yit'éego

neesk'ah

. . 00'
niiz}i

hodeeshghatl

laa

tsédeezkééz

naazghal
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I wonder how

he, she, it is fat
he thought

I'm going to eat him
an emphatic enclitic
he made up his mind

he looked around



VERB PARADIGMS

to hear it, understand it - P

diséts'3aa’ disiits'aa’ dadisiits'aa"
disinits'aa’ disoots'aa' dadisoots'aa’
yidiizts'3a’ yidiizts'3a’ deidiizts'aa'
to hear it, understand it - C-1I

diists'a' diits'a' dadiits'a'
dinits'a' doohts'a' ~dadoohts'a'
yidiits'a' yidiits'a' deidiits'a'

to hear it, understand it - F

dideests'ijl didiits'iit dadidiits'iitl
didiits'iit didoohts'ijl dadidoohts'iit
yididoots'iitl yididoots'}ijil deididoots'jil
to listen to it - P

yiisélts'3a’ yiisiilts'aa"' deisiilts'aa’
ylisinilts'3a" yiisoolts'3aa' deisoolts'3a’
yiists'3a' yiists'aa’ deiists'aa’

to speak - P

hasdzii' hasiidzii' hadasiidzii'
haiindzii' hasoohdzii' hadasoohdzii'
hadzii' hadzii® hadazdii'
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to speak

hadeesdzih hadiidzih
hadiidzih hadoohdzih
hadoodzih hadoodzih

to go back to school - F & P
na'iiniitta’ na'iiniilta’
na'iininitta’' na'iindolta’
na'iiniitta' na'iiniitta’
to register, sign up - F
hadishlééh hadiidlééh
hadilééh hadoohlééh
hadilééh hadilééh

to register, sign up - P
hadishtah hadiidlah
hadinilah hadoohtah
hadiilah hadiilah
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hadadiidzih
hadadoohdzih

hadadoodzih

nda'iiniilta'

hadadiidlééh
hadadoohtééh

hadadilééh

hadadiidlah
hadadoohtah

hadadiilah



a.)

b.)

UNTT

12

DIALOGUE A

Hahgosh dibé nda‘'iilchiih doo?
Koddé6é nindddeezidgo dibé
nda'iitchiih doo.

La'ash k'ad nda'iilchiih?
Ndaga', t'ah dé6 inda
nda'iiltchiih doo.

Nidibéésh nda'iishchi?

Aoo', atk'iddd' nda'iishchij.

When will the sheep have lambs?
One month from now they will
have lambs.

Are some of them lambing now?
No, later on they'll lamb.
Did your sheep lamb?

Yes, they lambed quite a while
ago.

VOCABULARY FOR DIALOGUE A

1.) nda'iilchiih
2.) t'ah dé6 inda

3.) nda'iishchi

they are having lambs

later on

they lambed
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DIALOGUE B

k)Hahgosh tadidiigish? When are you going to shear?

b) Yiskdago shii tadideeshgish. I'll shear tomorrow, probably.

t.) Yiskdago Hastiin Nééz Mr. Nez will shear tomorrow.
| tdididoogish.

|

1) Tadigééshish? Are you shearing?

1)

b.)

¢.)

Aoo', tadishgéésh.

Hastiin Ts'6si taidigéésh.

»

Roo', t'aa'iidaqd' tadiigizh.

Hastiin Biye' taidiigizh.

Yes, I'm shearing.

Mr. Tsosie is shearing.

Did you shear?
Yes, I've already sheared.

Mr. Begay sheared.

VOCABULARY FOR DIALOGUE B

1l.) Tadidiigish
2.) tadideeshgish
3.) taididoogish
4.) tadigéésh

5.) tadishgéésh
6.) taidigéésh
7.) tadiinigizh
8.) tadiigizh

9.) taidiigizh

you will shear

I shall shear

he, she will shear
you are shearing

I am shearing

he, she is shearing
you sheared

I sheared

he, she sheared
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a.)

b.)

a.)

b.)

b.)

DIALOGUE

Hahgosh inda dibé taadagis doo?

[ 4

Diizhini inda taadagis doo.

Dibéésh taadagis?
Aoo', dibé taadagis.
Dibéésh taadasgiz?

Aoo', dibé tdadasgiz.

C

When will the sheep be dipped?

They'll be dipped this summer.

Are the sheep being dipped?

Yes, they are being dipped.

Were the sheep dipped?

Yes, they were dipped.
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